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LEUO0 . 1A SZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!

Biztonsaga érdekében az ttmutato alapjan szerelje fel és helyezze tizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az ttmutatot. A terméken, a termék
adattabljan és a alati utmutatoban t Abrékat azonositsa be, a figyel 6 feliratokat vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, izembe helyezése vagy javitasa elétt fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkaért. Célszerti lekapcsolni az adott aramkort
biztositd kis automatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztidsmérd kismegszakitoit.

Helyhez kotott lampatest.

A termék beltéri és kiiltéri hasznalatra egyarant alkalmas.

A lampatest felszerelését és tizembe helyezését csak szakember végezheti!

A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.

A lampatestek Osszeszerelését a mellékelt abra segiti.

Ala a mellékelt csavarok 1 az dbra U alapjan rogzitse a szerelési feliiletre.

A vezetékek végérol 8 mm he fejtsiik le a szigeteld véget.

A mellékelt h6allo szilikoncsovet huzza fel a kabelekre.

A vezetékek szinjeldlései a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezets, és I. Erintésvédelmi lampatest esetén: zold-
sarga =védovezetd

A termékhez csak az adattablan és a foglalatok kornyékén feltiintetett tipusi, illetve maximum teljesitményi fényforras hasznalhaté!

Amennyiben a lampan ezt a szimbolumot latja, kérjiik a lampat ne szerelje gyalékony feliiletre.
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Az izz6k cseréje esetén eldszor fesziiltségmentesitse a lampatestet (hiizza ki a halozati csatlakozé dugot), és varja meg, hogy az izzo kihiiljon.
Az izz0k cseréjét a mellékelt abra szerint végezze. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel, megfogasukhoz és behelyezésiikhoz hasznaljon puha
ruhat, vagy papirzsebkendét.

A fényforrasokat takard biztonsagi tiveget a fényforras cseréjekor vissza kell szerelni és a torott védoiiveget ki kell cseréIni!

A gyarto a szakszeritlen bektésbél és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felelosséget.

Hulladék hasznositas

A szelektiv gytijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gyiijteni, tehat telepiilési hulladékkal egyiitt nem helyezhetd el azonos
gyljtéedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és komponenseket tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a kornyezetet, és
ennek kovetkeztében veszélyeztethetik az emberi egészséget és életet. Telepiilési hulladékként nem artalmatlanithato.
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Ne dobja a lampat a haztartasi hulladék koz¢é

Kérdezze meg a helyi hulladék kezel6 intézetet a hulladék kornyezetbarat felhasznalasa érdekében.
Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai eléirasoknak. (EN 60598)
Importdr: Rébalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

A csomagolason feltiintetett jelolések részletes leirasa a www.rabalux.com oldalon érhet6 el.

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on the
product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from voltage. It is appropriate to
switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the cutout, then, to switch off the cutouts of the consumption
meter.

Fixed light fitting.

The product is suitable both for inside and outside usage.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

The attached drawing should be used when the light fittings are mounted.

Fix the light fitting on the mounting surface with the help of the attached screws as shown in the figure.

Clean off the insulation end from the end of the wire at a length of 8 mm.

Draw the supplied heat resistant silicone tube on the cables.

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor, and in the case of a light fitting
of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor

Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be used for the product.

Please do not install the lamp onto flammable surfaces if you see this symbol on the lamp.
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In case of the replacing of the bulbs first release the lamp fitting from tension (pull out the mains plug), and wait until the bulb is cool. Replace the
bulbs as shown in the attached figure. Do not touch with your hands the halogen bulbs, use a soft cloth or a tissue to hold and put them in place.
The security glass covering the light sources has to be mounted back at the time of changing the light source and the broken protective glass has
to be replaced!

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.

Waste disposal

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the same container
with municipal waste. The product used may contain hazardous sut that may pollute the environment and
consequently endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted municipal waste.

¢

—
Do not dispose of lamp in household waste.

Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.

Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

The detailed description of the markings shown on the packaging is available on the website www.rabalux.com.

mixtures and ¢

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkdrper soll aus Sicherheitsgriinden gemdf der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren
Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die
‘Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkdrpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei gemacht werden. ZweckmaBig
sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann der
Stromzihler - Kleinausschalter.

Ortsgebundener Lichtkdrper

Das Produkt ist sowohl intern als auch extern zu gebrauchen.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkdrpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Bei der Montage des Lichtkorpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

Bei der Montage der Leuchtkorper hilft die beigelegte Abbildung.

Die Lampenarmatur wird mit den beigelieferten Schrauben aufgrund der Anweisung der Abbildung an die Montieroberfliche befestigt.

Von den Enden der Leitungen soll das Isolierende 8 mm lang abgetrennt werden.

Das beigelegte wirmebesténdige Silikonrohr soll an die Kabel gezogen werden.

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtkdrpern mit
Berithrungsschutzklasse 1. : griin - gelb = Schutzleiter

Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den Fassungen angegebenen Typ bzw. maximale
Leistung haben!

Falls Sie an der Leuchte dieses Symbol sehen, ist es gebeten, die Leuchte nicht auf brennbare Fléche zu montieren.
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Bei dem Austausch der Gliihlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker muss getrennt werden), dann muss es
gewartet werden, bis die Glithlampe erkaltet. Die Austausch der Glithlampen muss nach der beigefiigten Abbildung durchgefiihrt werden. Die
Halogenglithlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei ihrem Griff und Einsatz muss man weiche Textilien oder Papiertaschentuch
verwenden.

Das die Lict llen deckend
ausgetauscht werden!

Der Hersteller haftet nicht fiir Schdden und Unfille, die wegen unsachgeméfen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.

Entsorgung

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht in denselben
Container wie Haushaltsabfille gegeben werden. Das verwendete Produkt kann geféhrliche Stoffe, G he und B die die
Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben gefihrden konnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt
werden.
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Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Threr Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Gerites.

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlégigen européischen Vorschriften (EN 60598)

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Herkunftsort: China

Die detaillierte Beschreibung der auf der Verpackung angegebenen Markierungen finden Sie auf der Website www.rabalux.com.

chutzglas muss bei dem Austausch der Lichtquelle zuriickmontiert werden, und das zerbrochene Schutzglas muss

- INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!

Pour la sécurité de I'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces
instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d'utilisation doivent etre identifiées et les
¢critures d'avertissement doivent etre observées.

Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage lampe. Il est approprié¢ de
relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n'est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur de consommation.
Montage lampe fixe

Le produit est apte a 'utilisation intérieure et également a l'utilisation extérieure

Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un électricien qualifi¢!

Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I'endommagement des cables électriques

Le dessin inclu aide dans le montage des montage lampe.

Fixer la lampe sur la surface de montage par les vis fournis selon le dessin.

Le bout d'isolation doit etre dénudé du bout du cable a une longueur de 8 mm

Le tuyeau en silicone résistant a la chaleur doit etre tirer sur les cables

Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans le cas de montage lampe
en classe 1. d'antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc

Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiére de type et de performance maximale indiqués dans le tableau des données et
autours des douilles.

Si ce symbole se voit sur la lampe, priére de ne pas monter la lampe sur une surface inflammable.
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S'il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors tension premiérement (tirer le bouchon de cable d'alimentation de la prise) et attendre jusqu'a ce
que I'ampoule soit froide. Changer les ampoules selon le dessin inclus. Ne pas toucher les ampoules halogénes a la main, utiliser plutét un chiffon
mou ou un mouchoir en papier si vous voulez les toucher et placer dans la lampe.

La verre de protection couvrant les sources de lumiére doit étre remise au cours de I'échange des ampoules et la verre de protection cassée doit
étre échangée!

Le producteur n'est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de I'utilisation contre les
régles

Elimination

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, c'est-a-dire qu'il ne peut pas étre placé dans le
méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances, mélanges et composants dangereux qui peuvent
polluer I'environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre éliminé comme un déchet municipal non trié.
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Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres.

Renseignez-vous auprés de votre municipalité ou de votre commune pour une élimination écologique et appropriée.
Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Importateur : Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Lieu d'origine : Chine

La description détaillée des marquages figurant sur I'emballage est disponible sur le site www.rabalux.com.

(&4 - NAVOD K POUZITI LAMPY!
Pro Vasi bezpecnost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle prilozeného navodu. Tento ndvod peclivé uschovejte. Dodrzujte viechny predpisy
a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.
Pfi montazi, nebo pii zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadné&jsim zplsobem feseni
je vypnuti elektrického automatu.
Nepiemistitelna lampa
Vyrobek je vhodny jak pro pouziti ve vnitinich, tak i ve vnéjsich prostorech.
Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborné osoba!
P#i montazi lampy dejte pozor na to, aby jste nahodou neposkodil elektricky kabel.
Montaz lampy usnadiiuje piilozeny obrazek.
Uchyceni svételného zdroje provadgjte podle piilozeného vykresu, k montazi pouzivejte piilozené Srouby.
Na konci kabelu je potieba odstranit izolaci po délce 8 mm.
PriloZené silikonovou ochranu je potfeba natahnout na kabely.
Vyznam pouzivanych barev u kabelii jsou nasledujici: ¢erna, nebo hnéda (L) = fazovy vodic, modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti dotykovou
ochranou: zelend-zluta = ochranny (uzemnéni) vodi¢
K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximalni povolené hodnoty uvedené v tabulce a na
objimkach zroje!
Prosim neinstalujte svitidlo na hoilavé povrchy, pokud je zobrzaen tento symbol na svitidle.
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Pii vyméné Zarovky, nejprve vytihnéte elektricky kabel ze zasuvky a dockejte doby az se zarovka vychladne. Vyménu Zarovky provadgjte podle
prilozeného vykresu. Nikdy nedotykejte halogeni Zarovky holyma rukama, k jejich pfidrzeni pouzivejte vzdy mékky hadr, nebo papirovy kapesnik
Po vyméné zérovky, ochranny sklo ma byt vzdy vraceno nazpét, pokud ochranny sklo je prasklé, tak ji vyméite!

Vyrobce neodpovida za urazy a $kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouZivani vyrobku.

Vyuziti odpadu

Symbol pro separovany sbér odpadu znamend, ze vyrobek musi byt sbiran oddélené, tzn. nemize byt vhazovan do jedné nadoby s komunalnim
odpadem. Pouzity vyrobek miize obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou znegist'ovat zivotni prostiedi a nasledné ohrozovat lidské
zdravi a zivot. Nelze jej likvidovat jako netfidény komunalni odpad.

had
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Nevyhazujte lampu mezi smeti domacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodateni s odpadky, v zajmu ochrany prostiedi pii vyuziti odpadu
Nase vyrobky odpovidaji patfi¢nym piedpisim Evropské normy. (EN 60598)

Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa. 5. Misto pivodu: Cina

Podrobny popis znacek uvedenych na obalu naleznete na webu www.rabalux.com.

M9 NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETEOVACIEHO TELESA.
V zdujme Vasej bezpecnosti preved'te montaz osvetlovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod si starostlivo
uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul’ke udajov a v navode na pouzivanie, zohl'adnite upozoriiujuce nadpisy.
Pred za¢atim montaZe, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetlovacieho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrického pridu. Je
ucelné vypnut’ mali automatickii poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace
pri meraci spotreby.
Osvetlovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné).
Vyrobok je uréeny na pouzivanie tak v exteriéri ako aj v interiéri.
Namontovanie osvetl'ovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky méze vykonavat' len odbornik!
Pri namontovani osvetl'ovacicho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.
K zmontovaniu osvetl'ovacieho telesa napomaha aj prilozeny obrazok.
Podra obrazkov ndvodu, pomocou prilozenych skrutiek upevnite lampu na montaznu plochu .
Z konea vedeni odstraite koniec izolacie v dizke 8 mm.
Prilozenu teplu odolnu silikonovu rarku natiahnite na kable.
Farebné oznacenia vodi¢ov st nasledovné: ¢ierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modréa (N) = nulovy vodi¢, a v pripade osvetl'ovacicho telesa
patriaceho do Ltriedy ochrany pred nebezpe¢nym dotykom: zelend-Zltd = ochranny vodi¢.
K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujicim maximalne povolené¢ hodnoty uvedené v tabul'ke a na
objimkach zroja!
Svietidla oznacené s tymto symbolom nie je mozné montovat’ na horlavy povrch.
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V pripade vymeny ziarovky najprv lampu odpojte od napitia (vytiahnite zastrcku zo siete) a pockajte kym Ziarovka vychladne. Pri vymene postupujte
podra prilozeného obrazku. Halogénovych Ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri ich zaSrubovani a premiestiovani pouzivajte mékku textiliu, alebo
papierovii vreckovku.

Ochranné sklenen¢ kryty je treba pri vymene svetelného zdroja umiestnit’ naspét’ na svoje miesto a rozbité vymenit'!

Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné $kody, Grazy vyplyvajice z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania.
Recyklacia odpadu

Symbol pre separovany zber odpadu znamend, ze vyrobok musi byt’ zbierany oddelene, t.j. nemoze byt vhadzovany do jednej nddoby s komunalnym
odpadom. Pouzity vyrobok mdze obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu znecistovat’ Zivotné prostredie a nasledne ohrozovat’
Tudské zdravie a Zivot. Nemozno ho likvidovat’ ako netriedeny komunalny odpad.
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Nezahodne lampu medzi doméci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zajme ochrany Zivotného prostredia
Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym eurdpskym predpisom (EN 60598)

Dovozca: Rébalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Miesto povodu: Cina

Podrobny popis oznaéeni uvedenych na obale je k dispozicii na webovej stranke www.rabalux.com.

- INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!

W celu whasnego bezpieczenstwa lampg nalezy montowa¢ i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obshugi. Prosimy o zachowanie instrukeji obstugi. Na
produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji obstugi.

Przed montazem, uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcia¢ doptyw pradu. Celowym jest wylaczenie matego automatu zabezpieczajacego
dany obwad elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy nalezy wylaczy¢ male przerywniki przy pomiarze zuzycia.

Lampa do zamontowania na stalg.

Produkt moze by¢ stosowanyzaréwno na zewnatrz jak i w pomieszczeniach.

Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjaliste!

Przy montowaniu lampy nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.

Przy montazu lamp pomocny jest zalaczony rysunck.

Na podstawie wskazowek zgodnie z rysunkiem nalezy zamocowa¢ lampg na powierzchni montazowej przy pomocy zataczonych $rub

Na dhugosci 8 mm od koncowki przewodu nalezy $ciagna¢ izolacje.

Na kable nalezy naciggna¢ zataczong zaroodporng sylikonowg rurke.

Oznakowanie kolorow kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) = przewod zerowy i w przypadku lampy I. ochrony kontaktu:
zielono-zolty =przewod ochronny

Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodha $wiatla takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci jaka opisana jest na tablicy danych i w okolicach
oprawki!

Jezeli na oprawie widoczny jest ten symbol, oprawy nie wolno montowac na tatwopalnej powierzchni.

.

W przypadku wymiany zarowki najpierw nalezy odcia¢ doptyw pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke z kontaktu) i poczeka¢ az zarowka
wystygnie. Wymiany zaréwek nalezy dokonywa¢ zgodnie z zataczonym rysunkiem.zarowek halogenowych nie nalezy dotyka¢ gola r¢ka i przy
montazu nalezy trzyma¢ je przez opakowanie.

Podczas wymiany zrodta $wiatta nalezy zdjac szkto bezpieczenstwa zakrywajace zrodto wiatha i rozbite szkto ochronne nalezy wymieni¢!
Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podtaczenia i uzytkowania.

Sposob postgpowania z odpadami

Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszcza¢ w jednym pojemniku z odpadami
komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezp substancje, i sktadniki, ktore moga zanieczyszczaé $rodowisko i w konsekwencji
zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.
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Nie wolno wyrzuca¢ lampy do pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego

Zapyta¢ instytucj¢ zajmujaca si¢ utylizacja odpadow, w celu ekologicznego wykorzystanie odpadow
Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Migjsce pochodzenia: Chiny

Szczegotowy opis znakow umieszczonych na opakowaniu jest dostgpny na stronie www.rabalux.com.

- KEPIBHUI[TBO JIO EKCIUIYATALIL CBITUJIBHUKA!

3apaju Bamioi Ge3neks MOHTaX Ta BBiJl B EKCIUTyaTallilo CBITHIBHHMKA IPOBOJGTE HA OCHOBI JIAHOrO KepiBHMITBA. 30epiraiite jaHe KePIBHUITBO.
HeofXiiHO OTOTOKHUTH MAIIOHKH Ha MPO/YKILiT, Ha TaO/IMI JJAHUX Ta MPUBEICHNX B KePIBHUIITBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3ano0iKHi HaImICH.

Tlepex MOHTYBaHHSM, BBOJIOM B EKCILIaTAlif0 a0 PEMOHTOM CBITW/IbHHKA HEOOXIZHO 3HATH HANpPYTY B JAHOMY KOHTYPi. JIOMIIbHO BiXKIIOYHTH
PO3MHUKaY OLIs JTiYMIbHAKA.

CBITHIIBHHK, IPHBSI3aHMAIT O MiCIIL.

TIpozyKiisi pUATHA 10 BUKOPHCTOBYBAHHS SIK B IPUMILICHHAX TAK i HA 30BHI.

MonTaz Ta BBiJl B €KCIUTyaTaLlilo IPOBOXUTECS TUIBKHU CreriaicTom!

IIpy MOHTYBaHHI CITIJIKyHTE 32 THM, 100 eJIeKTPHYHI KabeJti He MOIIKOUKIITHCS.

36ip CBITHIBHIKA IPOBOAMTLCS 32 IOOMOTOI0 CXEMU-MATIOHKA.

CBITHITBHUK MOHTYHTE 3Ti/IHO MATIOHKY 33 IOOMOTOI0 IOIaTKOBHX TBHHTIB.

3 KIHI[iB APOTIB MOTPIOHO 3HATH {3010 HA TOBKHHI 10 8 MM.

Harsinite TepMoCTiiiki CLtikoHOBI TpyOKH Ha KiHLi KabeniB.

3HaueHHs KONBOPIB JPOTY: HopHHii un kopuunesnii (L) = ¢asa, cuniii (N) = Hynb, y BUIAJKy CBITWIBHHKA [.KITacy 3a3eMJICHHS: 3elICHUI-KOBTHI
=3a3eMJIEHHS

Jlo mpozykuii 3acTocoByiiTe TiIbKH TaKi uKepena CBiTiIy, THIT IKHX BKa3aHo B Tabmii!

SIkmo By GaunTe Ha CBITHIBHUKY IO TO3HAYKY, HE MOHTYHTE HOTO Ha TErko3aifMaiody NoBEpXHIO.

b8

Ipy 3amini nammu criepiry NOTPiOHO 3HATH HANPYTY B CBITHILHUKY (BUTAHITH IITEINCEIb), OYEKATH MOKH OXOJIOHE JIaMna. 3aMiHy MpoOBOJBTE 3riHO
JIOKJIAJIGHOTO MJTIOHKY. J10 raloreHHUX JaMIl He JI0TOPKYHTECh FOMMMH PYKaMH, KOPHCTYHTECh MATKOIO TPSMKOKO YH MarepoBUM HOCOBHKOM.
3axuCTHE CKJIO NPH 3aMiHi IKepena CBiT/Ia MoTpibHO MOCTABUTH Ha MICIIe, a MOMIKOUKEHE 3aMiHnTH!

BupoGHrik He Hece BiAMOBIATbHOCTI 32 MOYIIHBI MOIKOKEHHS, SIKi BUHHKJIH NIPH HE NPOhEciiiHoMy MOHTa)Y UM HE BiITOBIIHOMY BHKOPHCTaHHI.
Vrunizanis HePHIATHOTO CBITHIILHHKA

3HaK PO3AUTBHOrO 300py BIIXOIB O3HAaYae, IO MPOLYKT Mae COPTYBAaTHCh, TOOTO, HOro He MOMKHA TOMIIATH B OJHH KOHTEiHEp i3 MoGyTOBHMHI
BiJIX01aMH. BHKOPHCTOBYBaHUI MPOAYKT MOXKe MIiCTHTH HeGesledHi PEedOBHHM, CyMillli Ta KOMIIOHEHTH, sIKi MOKYTh 3a0pyJHIOBATH JOBKiLIA Ta
3arpoKyBATH 310POB'I0 TA JKHTTIO JTiozteit. Foro e MoKiia BHKAATH K HecopToBaii noGyToBi BiXoaH.

hat

L

He BukmjtyiiTe CBITHIBHUK Y CMITHHK Pa3oM i3 HOOYTOBHM CMITTAM

Tudopmyiitecst y MiceBoMy MiAMPHEMCTBI MO 1epepodILi BTOPHHHOT CHPOBMHHI PO MOKIMBOCTI MEpepoOKH HEMPALIOIYHX CBITHILHIKIB
TIpomyKitist B KOKHOMY BHITQJIKY 3a10BiIbHsE yMOBH €Bporneiickoro posnopswkenns (EN 60598)

Immoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Micue BupobHursa: Kurait

JleTanbHuii OMHC NO3HAYCHB, 3a3HAYCHIX HA YIAKOBIL, IOCTYTIHHUI Ha BeG-caiiTi www.rabalux.com.
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m - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ST MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastra va rugam sa montati si sa puneti in folosintd corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrati
prezentele indicatii. Va rugam si identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti
cont de inscriptiunile de avertizare.

inainte de montarea, punerea in folosinta sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a circuitului respectiv. Este
indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau dacd nu cunoasteti despre care automat este vorba, atunci decuplati
miniintrerupatoarele masuratorului de consum.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Produsul poate fi folosit atat in incinte cat §i in exterior.

Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de specialitate!

La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice.

Asamblarea corpului de iluminat este ajutatd de imaginea alaturata.

Fixati corpul de iluminat pe suprafata de montare cu ajutorul suruburilor anexate, potrivit indrumarilor de pe desenul de instalare.

Sa decojim cablurile de invelis la o distanta de 8 mm de la capat.

Trageti tubul din silicon rezistent la temperatura pe cabluri.

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat cu clasa
de impamantare I.: verde-galben = impamaéntarea

La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este trecuta in tabelul de date si in datele specificate in jurul duliei.

Daca vedeti acest simbol pe produs, lampa, sd nu fie instalata langa suprafete inflamabile

be

in cazul schimbirii becului, in primul rand scoateti corpul de iluminat de sub tensiune (trageti stecherul din prizi) si asteptati ca becul si se riceasa.
Schimbul becului se va efectua potrivit desenului anexat. La schimbarea becurilor halogen sa aveti grija sd nu le atingeti cu méana, pentru prinderea si
montarea lor folositi o carpd moale sau batiste din hértie.

Cu ocazia schimbarii sursei de iluminat trebuie montat la loc si sticla de protectie care apara becul si neaparat trebuie inlocuitd sticla de protectie
sparta!

Producitorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii necorespunzatoare a produsului.
Reciclarea deseurilor

Simbolul pentru colectarea separata a deseurilor inseamnd ca produsul trebuie sé fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi container cu
deseurile menajere. Produsul uzat poate contine sut periculoase, isau care pot polua mediul si, in consecintd, pune in
pericol sandtatea §i viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale nesortate.

i

—
Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

Intrebafi autoritafile locale insarcinate cu tratarea deseurilor in legatura cu folosirea deseurilor in mod nepoluant.
Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzitoare. (EN 60598)

Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Origine: China

Descrierea detaliatd a marcajelor indicate pe ambalaj este disponibila pe site-ul www.rabalux.com.

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo saCuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na
proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljugiti osigura¢ datog kola, ako niste
sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.

Fixna lampa.

Proizvod se moze koristiti i u zatvorenoj prostoriji, i van objekta..

Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba.

Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel.

Sastavljanje lampe izvr3iti prema priloZenoj slici.

Lampu, pomo¢u prilozenih vijaka, pri¢vrstiti na montaznu povrsinu -prema prilozenoj skici.

Sa kraja kabla odstranimo izolaciju u duzini od 8 mm.

Navucite na kabel priloZenu silikonsku cev€icu, koja je otporna na toplopu.

Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-zuta = uzemljenje.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj ploci ili oko grla, odnosno koji je najvece snage.

Molim Vas da ne instalirajte lampu na zapaljive povrsine, ako vidite na lampu ovaj simbol.

b

Kod zamene sijalice, prvo treba izvuéi kabel iz konektora i sacekati da se sijalica ohladi. Zamenu sijalica izvrsiti po uputstvu prema prilozenoj skici.
Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama, koristite meku krpu ili papirne maramice.

Zajtitno staklo treba vratiti na mesto, nakon $to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Otpadni materijal

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada zna¢i da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti
zdravlje i Zivot ljudi. Ne moZe se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

)¢

—

Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

m - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koriStenje rasvjetnog tijela vrSite na osnovu uputstva. Uputstvo Cuvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na
proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno isklju¢iti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je iskljuciti osigura¢
danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod se moZe podjednako koristiti i u zatvorenoj prostoriji, i u vanjskom prostoru.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba!

Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektri¢ni kabel.

Kod sastavljanja rasvjetnih tijela pomaze prilozena slika.

Rasvjetno tijelo, pomocu prilozenih vijaka, pri¢vrstite na montaznu povr$inu - prema uputama i slike.

S krajeva kablova ogulimo izolaciju duljine od 8 mm.

Prilozenu silikonsku cjevéicu otpornu na toplinu navucite na kablove.

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa I. stupnjem zastite zeleno-zuta = uzemljenje.
Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla!

Kada se ovaj simbol nalazi na lampi nemojte montirati lampu na zapaljivu povrsinu.

..

Kod zamjene zarulje prvo prekinite dotok elektri¢ne energije (prvo treba izvuci kabel iz uti¢nice), i pricekati da se zarulja ohladi. Halogene Zarulje
nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate maramice.

Zastitno staklo treba vratiti na mjesto, nakon $to je zamijenjen izvor svjetlosti. Razbijeno zastitno staklo treba zamijeniti.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Reciklaza otpada

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti spremnik s opéim otpadom.
Koristeni proizvod moZe sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i sastojke koji mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje i Zivot. Ne
moze ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

had

—

Ne bacajte lampu u kuéni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Detaljan opis oznaka navedenih na pakiranju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

SL B NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANIJE S SVETILKO!
V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji
izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.
Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dani
tokovni krog, ali e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.
Fiksna svetilka
Izdelek je enakomerno primeren za notranjo in zunanjo uporabo.
Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak!
Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektri¢nega kabela.
Pri sestavitvi svetilke pomagajo prilozene slike
Svetilko montirajte s pomogjo prilozenih vijkov na povr$ino za montiranje po navodilih
S konca vod v dolzini od 8 mm slecimo konec izolacije.
PriloZeno silikonsko cev odporno proti toploti nataknite na kabele
Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z za$¢ito pred dotikom:
zelena-rumena = za$Citni vod
Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski ploséi ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvedje sile.
Prosimo, da svetilke, na kateri vidite ta simbol, ne namestite na gorljivo povrsino.

.. e

V primeru spremembe prvi¢ odklopite svetilko iz omrezne napetosti (izvlecite vti¢nico), in ¢akajte, da se Zarnica razhladi. Spremembo Zarnic opravite
po prilozeni sliki. Halogen Zarnic ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju in montiranju uporabite mehko cunjo ali Zepni prti¢ek iz papirja
Varnostno steklo za pokritje izvire svetlobe pri spremembi izvira svetlobe je treba nazaj montirati in je treba spremeniti polomljeno zas¢itno steklo
Proizvajalec za morebitne skode in nezgode iz nestrokovne priklju¢itve in uporabe ne prevzema odgovornost

Ponovna uporaba odpadkah

Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati lo¢eno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s komunalnimi odpadki.
Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko zujej zajo zdravje in zivljenje ljudi.
Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

)¢

—
Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja
Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

Podroben opis oznak, navedenih na embalazi, je na voljo na spletni strani www.rabalux.com.
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- VII'bTBAHE 3A MOHTUPAHE 1 YIIOTPEFA HA OCBETHUTEJIHO TAJIO.

B HMHTEpPEC Ha Bamlara GCSOHBCHOCT, MOHTHpaﬁTE M TOCTABCTC B CKCIUIOATALMA H3JCITHATA, CIOPEA YKasaHHATa. 3amasete TOBa YObTBaHE.
I/IJ:chmdmuupaﬁTc CKHIUTE, YEPTEIKHUTE, HAMUPAILIH CE B Ja/ICHAaTa OT HAC TEXHUYCCKa Taﬁnnua, CBOﬁpaBHBaﬁTC €€ C HAAITUCHUTE 3a NPEaYNPEKICHUE.
Hpe}ll/l MOHTHPAHETO, ITyCKaHETO B ﬂeﬁcTBMe WM PEMOHT, 3aXpaHBaHETO T]’)S{6Ba Ja 6'5}]6 HU3KIIKOYCHO. PaSyMHO € Jla ce NPEKBbCHE 3aXpaHBAHETO
OT aBTOMATHYHUSA NTPEANA3UTEI HITH aKO HE 3HaeM KO € TOYHUAT, J1a U3KITIOYUM 3aXPaHBAHETO OT INIABHHA IPEKBCBAY HA €JICKTPOMEPHOTO TaGJIU.
HenoapmskHo (UKCHPAHO) OCBETUTENHO TUIO.

HpOﬂyKT’BT € NPEIHA3HA4YCH M 34 BHHIIHO U 33 BBTPCIIHO MOI3BAHE.

MOHTHP&HC’[‘O u HaCTpOf/'IBaHETO C€ U3BbpIIBA CaMO OT crenuatuct!

»

TIpy MOHTHPAHETO HA OCBETHTETHOTO TAI0, 0OBPHETE BHUMAHKE HA TOBA, J1a HE HAPAHUTE ENCKTPHUCCKH Kaber.

TIPHIOXKEHUAT YEPTEK IOMAra PH MOHTHPAHETO HA OCBETHTEIHOTO TAJIO.

3akpernere laMnara KbM IOBBPXHOCTTA HA MOHTHPAHETO C IIPUJIOKEHUTE BUHTOBE, CIIOPEJ] JIIeHATa CXeMa.

3aroyBaiikn OT Kpas Ha NPOBOHKKA, Pa3ILIeTeTe H30JIALMATA, HA ABIDKHHA 8 MM.

Msbpnaiite npuioskeHara TOMIOyCToiuiBa CHIMKOHHA TP Ha KabenuTe.

IBeta na npoBoxuuuuTe: Yeper win kadss (L) = ¢asos nposoauuk, cun (N) = HyITeB HPOBOIHHK, 1 NPH 3aUTHO OCBETHTENHO TA0 1. : 3emeHo-
HKBIT = 3aIHTEH MPOBOIHHK.

KbM npoiyKTa j1a ce H310713Ba CaMO TAaKbB THII H CHIICH CBETIHHCH H3BOP, HA KOMTO TEXHHYECKHTE NapaMeTpH (MAKCHMAIHA MOIIHOCT) OTTOBapsT
Ha JIaJICHUTE OT Hac B TaOJIMIIaTa U O3HAYCHUTE Ha 0OKoBaTa —CTOiHOCTH!

MOJIS{, AKO BHJIMTE TO3H CHMBOJI BBPXY JIaMIiaTa, He MHCTZIJIPIpﬁﬁTe Jlamrara BbpXy 3anajuMi NOBbPXHOCTH.

.8

TIpu cMsiHA Ha KPYIIKHTE, MHPBO H3KIIOUETE 3aXPaHBAHETO (M3JPBIIHETE LIENCENa OT PO3ETKATa) U H3uakaiiTe Kpyuikara ja uictiue. CMsHaTa Ha
KpyIIKaTa U3BBpIIETE CIOpe/l NpuIoXkeHaTa cxema. He JokocBaiite ¢ pbueTe ci  XaloreHHHTe Kpymka. IIpn XBamaseTo M, H3ronissaiite Meka
TEKCTHJIHA KbpIIa, WK XapTHEHA KbpIa 3a HOC.

3aIMTHOTO CTHKJIO, KOETO MOKPHBA OCBETHTETHUTE H3TOUHHIIM, CJIE/l CMSIHA HA OCIEHUTE, TPAOBA J1a C€ MOHTHPA 0OPATHO, A CYyNEHOTO 3aUTHO
CTBKJIO JIa ce cMeHn!

TIpOM3BOANTENAT HE MPHEMA OTTOBOPHOCT 3a BPE/IH, 3I0TOMYKH, IPHIHHEHH OT HEMPABHIHOTO MOHTHPAHE H TOT3BAHE.

Ono130TBOPSBAHE HA OTIAXBIH

CHMBOITBT 32 pasjIe/IHO ChOMpaHe Ha OTMAABIM 03HAYABA, Y€ MPOIYKTHT TPAOBA J1a ce CHOMpA Pa3/IelIHO, T.¢. He MOXKeE J1a CE TI0CTABS B C/IHH H ChIH
KOHTeﬁHep C GVITOBMTC OTIajabLUH. W3nonzsanust TIPOAYKT MOXKE JIa Ch/AbpKa ONACHU BEUICCTBA, CMECH M KOMIIOHEHTH, KOUTO MOrar Jia 3aMbpCAT
OKOITHATA CPE/Ia M ChOTBETHO J1a 3aCTPAIIAT YOBENUIKOTO 3apaBe 1 KMBOT. Toif He MOKe /1a Ce M3XBBPIIs KaTO HECOPTHPAH GHTOB OTMAIbK.

had

—

He u3xBbpIIeTe JaMaTa MExk1y JOMAKHHCKHTE OTIA I

TMonwTaiiTe MECTHHS HHCTHTYT 110 CTONIAHNCBAHE HA OTNABIIN 33 H3IOI3BAHE HA OTNABLIHTE CTIOPE MPHHIIHIA - 3AILHTA HA OKONHATA CPe/ia
TIposyKTHTE HI OTTOBAPST HA H3MCKBAHMSATA Ha eBpomneiickute crangaptu (EN 60598).

Brocuten: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Msicto na npousxoz: Kurait

ToapoGHOTO OMHCaHKE Ha MAPKHPOBKHTE, IOCOYCHH Ha ONIAKOBKATA, € JOCTITHO Ha yeGcaiita www.rabalux.com.

JMN - | UGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.
Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis
ja drge eirake hoiatusi.
Enne valgusti paigaldamist, kasutamist voi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage vilja vastava vooluringi kaitseliiliti v6i, kui
te ei tea, milline see on, lilitage vilja peakaitsme liiliti.
Fikseeritud valgusti.
Toode sobib nii sise- kui viliskasutuseks.
Valgusti tohib paigaldada ja tokorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!
Jalgige, et te valgusti paigald 1 juhtmeid ei
Valgusti paigaldamisel tuleb lahtuda lisatud joonisest.
Kinnitage valgusti kaasasolevate kruvide abil joonisel ndidatud viisil soovitud pinna kiilge.
Eemaldage isolatsioon juhtme otsast 8 mm pikkuselt.
Tommake kuumakindel silikoonkdri juhtmete peale.
Juhtmete tihendamise virvikoodid on jargmised: must voi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi elektriloogikaitsega valgusti puhul:
roheline-kollane = maandusjuhe.
Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli imber nédidatud vdimsusega ja tiiiipi lampe.
Kui néete lambil sellist siimbolit, drge paigaldage lampi tuleohtlikele pindadele.
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Lambi val iks liilitage kdigepealt vool vilja (t& toitepistik vilja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage lambid, nagu on ndidatud lisatud
joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kiega, hoidke ja vahetage neid pehme riidelapiga.

Pirast lambi vahetamist tuleb kaitseklaas tagasi panna. Purunenud kaitseklaas tuleb vilja vahetada.

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi & eest, mis on pohj ud mi dardsest iihendamisest voi k

Jddtmekditlus

Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejddtmetega, vaid see tuleb viia selleks ettendhtud
kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode voib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vdivad keskkonda saastada ning selle tulemusel
inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei vdi visata kasutuselt korvaldamisel dra koos sorteerimata olmejaatmetega.
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Arge visake lampi olmejiitmete hulka.

Keskkonnanasdbraliku jédtmekiitluse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest.

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Péritolumaa: Hiina

Pakendil kuvatud margistuste iiksikasjalik kirjeldus on saadaval veebisaidil www.rabalux.com.

JUB - VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.
Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kayttohjeiden mukaan. Sdilytd tdma ohje myShempéd kéyttod varten. Ota huomioon
varoitukset sekd tuotteen paalld sijaitsevassa kilvessa ja kiyttoohjeessa olevat kuvat.
Ennen asennusta, kiyttoonottoa tai korjaamista kyseessid oleva piiri on vapautettava jannitteestd. On aiheellista sammuttaa kyseessé olevan piirin
turvakatkaisin tai, jos et tiedd mika piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.
Kiinted valaisin.
Tuote sopii sisd- ja ulkokayttoon.
Valaisimen saa asentaa ja ottaa kdyttoon vain sihkoasentaja!
Varo, ettet vahingoita sihkdjohtimia valaisimen asentaessa.
Valaisimen asentamisessa kayti liitteend olevia kuvioita.
Asenna valaisin pakkauksessa olevien ruuvien avulla kuvion mukaan.
Johtojen pdit on paljastettava eristyksestd 8 mm-n pitkalla.

k oleva limpoakesté koniputki on pantava johtoon.

Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja sahkélaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa keltavihred = suojamaa
Laitteessa voi kdyttdd vain sellaisia valonldhteitd, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen tietokylvyss ja hylsyjen léhella!
Jos ndet lampussa timan merkin, dl4 asenna sitd helposti syttyville pinnalle.

b

4 tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd ensin vapauttaa valaisimen jénnitteestd (katkaise kosketintulppa) ja odottaa, kunnes lamppu
jadhtyy. Vaihda lamput kuvien mukaan. Ali kosketa halogeenilamppuja paljain kisin, kiyti pehmeii liinaa tai paperista neniliinaa koskettamiseen
ja asentamiseen.

Valonlihteiden vaihdon jéilkeen asenna takaisin lamppuja peittivi suojalasi. Murtunut suojalasi on vaihdettava!

Valmistaja ei ota mitdén vastuuta véaristd asentamisesta tai vdrasta kdytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.

Jatekasittely

Erillisen jdtteenkerayksen merkki tarkoittaa, etté jéte on kerattava erikseen, eikd sitd saa laittaa samaan astiaan yhdyskuntajitteen kanssa. Kéytetty
tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen seki saastuttaa ympiristd, koska se saattaa siséltédd vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja.
Sitd ei saa hévittdd yhdyskuntajatteen mukana.
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Pakk

—
Ali heitd lamppua kotitalousjatteeseen.
Kysy paikalliselta jatelaitokselta tai jétel unnalta, miten jétteitd voi kasitelld luonnonystavillisesti.

Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessi olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)
Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Alkuperi: Kiina
Pakkauksessa nikyvien merkintdjen yksityiskohtainen kuvaus on saatavilla osoitteessa www.rabalux.com.

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas. Perzitirékite produkto brézinius,
produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus.

Prie§ dami, paleisdami ar r dami $viestuva, jsitikinkite, kad grandingje nebity jtampos. Rekomenduojame ijungti saugiklj,
kontroliuojant] reikiamg granding arba, jei nezinote kuris tai saugiklis, tada i$junkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.

Pritvirtintas $viestuvas.

Produktas yra tinkamas naudoti patalpose ir lauke.

Sviestuva sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!

Isitikinkite, kad montuojant $viestuva, nepazeistumeéte jokiy elektros kabeliy.

Montuojant $viestuva, naudokités pridétomis instrukcijomis.

Pritvirtinkite §viestuva ant jjamo pavirsiaus pridétais varztais, kaip parodyta paveikslélyje.

Nuo laido galo pasalinkite apie 8 mm izoliacijos.

Ant kabeliy uzdékite prideta kar§¢iui atspary silikoninj vamzdelj.

Laidy spalvos kodai yra Sie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, melynas (N) = neutralus laidas, o Sviestuvo elektros iskrovos apsaugos klas¢ I: Zalia-
geltona=apsauginis laidas

Siam produktui naudoti tik $viesos altinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lenteléje ar ant patrono.

Nemontuokite lempos ant degiy pavirsiy, jei ant lempos matote §j simbolj.

bs

Keigiant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite Sviestuvo jtempima (iStraukiné maitinimo tinklo kistuka ir palaukite, kol elektros lemputé atvés.
Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta paveikslelyje. Nelieskite savo rankomis halogeniniy lempugiy, naudokite minksta medziagg ar audinj ir
padekite juos j vieta.

Bitina atgal uzdéti apsauginj stikla, uzdengiantj $viesos 3altinius, kei¢iant $viesos $altinj, o sudauzyta apsauginj stikla reikia pakeisti!

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius paZeidimus ar nelaimingus jvykius, kylanéius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.

Atlieky Salinimas

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiSkia, kad produktas turi bati surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti j ta patj konteinerj akrtu su
komunalinémis atlickomis. Panaudotame gaminyje gali biti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamuyjy daliy, kurios gali uztersti aplinka ir dél to
kelti pavojy zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip nerisiuoty komunaliniy atlicky.

bzt

—
Nesalinkite lempos su buitinémis atliekomis.
Kreipkités j bendruomenés ar savivaldybés institucijas, kad produktas biity Salinimas aplinkai saugiu bdu.
Masy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)
Importuotojas: ,,Rabalux“ Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Kilmeés vieta: Kinija

Ssamaiy Zyméjimy, nurodyty pakuotéje, apra§ymas prieinamas svetainéje www.rabalux.com.

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drosibas apsvérumu dé| gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju. Identificgjiet Zimgjumus uz
produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus.
Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai labosanas attieciga elektriska k&de ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslegt ar attiecigas elektriskas
kedes drosinataju, vai, ja nezinat, kurs ir droSinatajs,atslégt patérina skaititaja drosinatajus.
Fiksets gaismeklis
Produkts ir piem@rots lietoSanai gan telpas, gan arpus telpam.
Gaismekla uzstadisanu un palais kspluatacija drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis!

Uzmanieties, lai gaismekla uzstadiSanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

Uzstadot gaismeklus, ir jaizmanto pievienotas shémas.
Ar nodro§inatajam skriivém piestipriniet gaismekli pie montazas virsmas, ka paradits attéla.
Nonemiet izolaciju no aptuveni 8 mm vada gala.
Uzvelciet uz kabeliem pievienoto karstumizturigo silikona cauruliti.
Vadu krasu kodi ir $adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I tri
aizsargvads.
Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un kontaktrozetes tuvuma.
Ludzu, neuzstadiet lampu uz viegli uzliesmojosas virsmas, ja redzat uz lampas $o simbolu.

klase: zaldzeltens =
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Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet stravas vada kontaktdaksu) un nogaidiet, lidz spuldze ir atdzisusi. Nomainiet
spuldzes, ka paradits pievienotaja attla. Nepieskarieties ar rokam pie halogénajam spuldzém; tas turiet un ievietojiet paredz&taja vietd, izmantojiet mikstu
draninu vai salveti.

Aizsargstikling, kas nosedz gaismas avotu, ir jauzlick atpakal, nomainot gaismas avotu, un saplisis aizsargstiklins ir janomaina!

Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lietoSanas rezultata.

Atkritumu utilizacija

Dalito atkritumu savaksanas simbols nozimé, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives atkritumiem. Izmantotais
produkts var saturét bistamas vielas, maisfjumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un lidz ar to apdraudgt cilvéku veselibu un dzivibu. To nevar izmest
ka neskirotus sadzives atkritumus.

B

—
Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Veérsieties sava kopiena vai pilsétas parvaldg, lai uzzinatu par atbilstoSu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.
Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstoSajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

Detalas apraksts uz iepakojuma noraditajiem mark&jumiem ir pieejams vietné www.rabalux.com.

- THCTPYKIIMA 11O UCIIOJIB30OBAHUIO CBETHUJIBHUKA U YXO/1Y 3A HUM!

B unTepecax coOcTBeHHOi 030MacHOCTH MPOCHM YCTaHABIMBATH M TOJK/IIOYATh CBETHIBHHK B COOTBETCTBHHM C MHCTpyKimieil. Coxpanure
HHCTPYKIHIO. O3HAKOMBTECh CO CXEMaMH, NMPHUBEAEHHBIMH HA CAMOM CBETHJIBHHKE, HAa €ro MH(GOPMAUMOHHOM IIMTKE M B MHCTPYKUMH IO
HCIIO. ). [pumnTte K ) IPEYNPEKIALONIUE HAIHCH.

Tlepen ycTaHOBKOIA, IIO/IKIIOUEHHEM HIIH PEMOHTOM CBETHIIBHHKA 00€CTOUBTE JIAHHYIO MEKTPHUECKYFO 1enb. ClietyeT BEIKIIOUNTh IPeI0XPAHATEb
[.laHHOﬁ '3JleKTpM‘{eCKOﬁ LEIH WK, €CJIN Bbl HE 3HACTE, K K()T()pOﬁ SJICKTPOLEITH OTHOCHTCS JIaHHAsA PO3ETKA, BBIKIIIOYHTE IPEAOXPAHUTEIb cyéTumKa.
CrauuoHapHblii CBETHILHUK.

CBeTHIIBHUK TPEHA3HAUCH JUTS HCTIOMb30BAHMS B TIOMEIIEHHH H Ha OTKPBITOM BO3IyXe.

VCTaHOBKY M MOIKITIOUCHHE CBETHILHHKA MOKET BBITOHATH TOJBKO CTICHHAITHCT!

TIpu MOHTake OCBETHTENILHOTO NPUOOPA CICTHTE 33 TeM, YTOOBI HE IIOBPEUTH MEKTPHUECKHI Kabelb.

CoGparh CBETHIILHUK MOXHO IPH TIOMOIIIH IIPUJIATAeMOM CXEMBI.

CBCI’MJIbHMK 3aKpENuUTe Ha MOBEPXHOCTH IPH NTOMOLLIH NPUJIAraéMbIX UIYPYIOB B COOTBETCTBUH CO CXEMOH.

3ayucTuTe 8 MM Ha KOHIE NPOBOJIA OT H30JIALHH.

TIpoaensTe Kabenu B MPUIATaEMyI0 CHIIHKOHOBYIO TPYOKY.

IlBeToBast KOAMPOBKA JKHIL: 4EPHBI M kopraresslii et (L) = dasa, cuumii (N) = Homb, 1, B Cllydac CBETHIBHHUKA, OTHOCSIIErocs K I Kimaccy
3ALIUTBL, KENTO-3EIEHBIH = 3eMJIsL.

Hcrions3yiite TONBKO TAKHE HCTOUHHKH CBETA, MOIHOCT H THII KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT YKA3aHHOMY Ha IMTKE U BOJH3H I1aTPOHOB!

B TOM Cliy4yae, €CJi Bbl BUJIMTE HAa CBETHIIBHUKE 3TOT CHMBOJI, HE yCTZIHaBJIMBaFITe CBCTHJIBHUK Ha I'Op)()’-leﬁ TIOBEPXHOCTH.
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TIpi HeOGXOMMMOCTH 3aMEHBI HCTOYHHKA CBETA OTKJIIOUHTE CBETHIBHHK OT CETH (BBITSHUTE U3 PO3CTKHU IITEICENbHYIO BUIIKY) H JIOXK/HTECh, [TOKA
JlaMIIa OCTBIHET. 3aMeHy JIaMIl IPOM3BOIUTE B COOTBETCTBUMU C IPUJIaraeMoii cxemoi. He npukacaiitech pykamMu K ra/loreHOBBIM JIaMIIaM, JUls TOTO,
‘{1'06b| H3 6pa’|’b B PYKH U BCTaBJIATH B 'HE3/10, MCIIDJIb'jyﬁTe MATKYHO TPATKY HIH HOCOBOI IJIATOK.

3aImmTHOE CTEKIIO, NPEIOXPAHSIONIEE HCTOYHUKH CBETA, TOCIE 3aMEeHbI JIAMIT CIIE/lyeT YCTAHOBHTh Ha MECTO, a Pa30MTOE 3aIMTHOE CTEKIIO CleayeT
3aMEHHUTB!

TIponsBoauTeb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 BO3MOXKHBIC HECUACTHBIC CIydal WM ymiepd, MpoM3OmIefmne H3-3a HEKBATH(HIHPOBAHHOIO
TMOJK/TIOUCHHS HIIH HENPABUIILHOTO HCTIONB30BAHMS.

'VHHUTOKEHHE OTXOJI0B

CuMBOJI pa3IesibHOro ¢Oopa OTXOJ0B O3HAYACT, YTO W3J[E/IHE HEOOXOAMMO YTHIM3MPOBATh OT/CIIBHO, T. €. €r0 3aNpelaeTcs MOMEIaTh B OIHH
KoHTeiiHep ¢ ObiToBBIMU OTXOMamMu. OTpaboTapliee H3/IelMe MOXKET COJEPKATh ONACHbE BEHIECTBA, CMECH M KOMIOHEHTHI, KOTOPbIE MOTYT
3arpA3HATL OKPY/KAIOLIYIO CPElY M B CBA3H C 9THM TPECTABIATH yTPo3y 370POBBIO H XKM3HH YenoBeka. Msnenne sanpemaercs yTHIn3uposarh Kak
HECOPTHPYEMbie OBITOBBIE OTXOMIBI.

B

—
He BoiknibiBaiiTe amiry BMECTE ¢ OBITOBBIMH OTXOIAMH.

V3HaiiTe y MECTHOI OpraHH3aIiy, 3aHUMAIONIEHCS BEIBO30M OTXO/IOB, KaK MOKHO yTHIIH3HPOBATh TAKHE OTXOJIBL.
Harra mpozyKuust Bo BCeX CIydasix COOTBETCTBYET TPEOOBAHHAM eBPOTIEHCKHX HOPMAaTHBHBIX JokyMeHToB. (EN 60598)
Mmnoprep: «Pabamoke 3pr», Képreda y. 5, Isép, 9027, Benrpus. Crpana nponssoxctsa: Kuraii.

TloapoGHoe onucanne MapKHPOBOK, YKA3aHHBIX HA YIIAKOBKE, J10CTYIIHO Ha BeG-caiite www.rabalux.com.

- VITATCTBO 3A VIIOTPEBA 3A NTHCTAJIALIMJA HA CBETUJIKA!

On Ge36eTHOCHH MPHYMHH, BrPajeTe ja M KOPHCTETE ja CBETHIIKATA CTIOPE] YNATCTBOTO 3a ynotpeba. CodysajTe ro oBa ynarctso. Pasmienajre i
LPTEKHTE HA IPOU3BOIOT, ACKIAPAIHjaTa Ha IPOM3BOIOT H YIIATCTBOTO M 3eMeTe 'l IIPEIBH/L TEKCTOBHTE 3a NPE/IYNPe/yBambe.

TIpex BrpajyBamero, KOPHCTCEHETO WM IONPABKATa HA CBETHIKATa, CTPYJHOTO KOO He cMee ja Omjie mox Hamon. Tpeba ja ro mckimydmte
TIPEKHHYBA4OT Ha C’I"pyjHDTO KOJIO MJTH JIOKOJIKY HE MOJKETE J1a IO MMPEro3HaeTe NMPEKHHYBAY0T, TOrall HCKIYYETe I'H MPEKHHYBAaYUTE HA MEPAa4yoT Ha
NOTPOIIYBaYKaTa,

DyKCHA CBETHIKA

TIpon3BOJOT € HAMEHET 3a BHATPEIIHA 1 HaIBOPELIHA yToTpeda.

Camo kBaTH(HKYBaH eIEKTPHYAP MOKE /1 ja HHCTAIMPa CBETHIIKATA!

BHiiMaBajTe 1a He I OIITETHTE eeKTPHIHNTE Kad/Ii PH HHCTANALMjaTa Ha CBETHIIKATA.

Tpeba 1@ ce KOPHCTH LPTEKOT BO MPHIIOT MPH HHCTAIUPAHE HA CBETHIIKATE.

Crapete ja CBETHJIKATA HA MECTOTO 3a MHCTAAIM]A CO OMOII Ha MpPahOBUTE BO MPHJIOT, KAKO MITO € MPUKAKAHO Ha CIMKATA.

OtcrpaneTe ro KpajoT Ha H3071aIlHjaTa o1 KpajoT Ha KaGenoT BO JOIKHHA o § mm.

CraBeTe T0 CHIIMKOHCKOTO LPEBO OTMOPHO Ha TOMLTHHA BP3 KabiHTe.

OsHakute BO 6oja Ha kabenor ce cneanuBe: upHa u kadeasa (L) = dasen cnposozsuk, cuna (N) = HeyTpaeH CIPOBOJHIK H BO CIIy4aj Ha 3allTHTA
OJ1 ©JICKTPHYCH LIOK IIPH HHCTANIAIja KJ1aca I: 3e/IeHO-3K0ITa = 3alTHTEH CIPOBOIHHK

Moske j1a ce KOPHCTH CaMO CHjaJIHIIa CO MAKCHMAJICH BEK Ha TPACH-e U OJI THII HABE/ICH Ha JICKJIApAIHjaTa HA [IPOM3BOLOT U HA IPEKHHYBAYOT.

He nncranupajte ja cBeTHIKATa HA 3aMaNBa MOBPIIMHA aKO IO BHNTE OBOj CHMOOI HA CBETHIIKATA.
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Bo ciyuaj Ha 3aMeHyBake Ha CHjaIMIIUTE NIPBUH 0J1abaBeTe ja CBeTHIIKATA (MCKIIydeTe o MPEXKHHOT Kabelr) U ToueKajTe Ja Ce OJajiu CHjaliiara.
3ameHeTe I CHjalMIMTE KAKO IITO € NPUKaKaHO Ha ciMkara. He omupajre ru XanoreHnTe CHjaiu co parie, ynorpebere Meka Kpria WM Mapamye
Jla TH NPMP/KHTE M HAMECTHTE.

3QIITHTHOTO CTAKIIO CO KOGWITO CE MOKPHEHH CHjaIMIIHTE TPeha MOBTOPHO 1 C& HAMECTH NPH MEHYBAmb€ Ha CHja/IMIATa, a CKPIIEHOTO 3aITHTHO
CTaKII0 MOpa J1a Ce 3aMeHHu!

TIpoH3BOUTENIOT HE € OATOBOPEH 3 CIIy4ajHO OMITETYBAbE HINH 3 HECPEKH HACTAHATH KAKO PE3yITaT Ha HeCTaHapIHO HHCTAINPakbe | yrnoTpeda.
Dprname Ha OTIHAOT

CuMO0JI0T 32 OJUIENHO COOMpArbe OTIAJ 3HAYM JIeKa NPOM3BOIOT MOpa Jia ce COOMpa OJUIEITHO, OIHOCHO HE MOKE Jia C& CTaBH BO MCT Cajl co
KOMYHATHHOT OTHaj. YIOTpeGeHHOT MPOM3BO/L MOYKE JIa COAPYKHM ONACHH MATEPHH, MEIIABHHM M KOMIOHEHTH KOM MOJKAT JIa ja 3arajlat JKHBOTHATA
CpeJIHA | CIIEJICTBEHO JIa IO 3arpo3aT 3IPaBjeTo  KUBOTOT Ha jyfeto. He Moske J1a ce OTCTpaHyBa KaKko HECOPTHPAH KOMyHAJIEH OTMajl.
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—
He dprajre ja cBeTHIIKATA CO KYKHHOT OTHAJ.

Koncyrrupajre ce co 3ae/iuiaTa M rpajickaTa ONIITHHA BO BPCKA CO COOJBETHO EKOMOMIKO MECTO 3a (hpiarhe Ha OTHaoT.
Harmmte mpom3BojH ce BO COTITACHOCT ¢o coozBeTHUTe eBporncku ctammapau (EN 60598)

VBosumk: Pabamyke J100. H-9027 fep, Kopreda 6p. 5. Mecto Ha notekno: Kuna

JlerajieH ONKC Ha 03HAYYBAMbATA HABE/ICHH HA NIAKYBAMETO € 0CTAleH Ha BeO-cTpaHuIaTa www.rabalux.com.

m UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISIEN NDRIGUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e té dhénave
& produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.

Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit té pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet t& shképutet nga tensioni. Eshté e pérshtatshme qé té fikni gelésin
qé siguron qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili &shté gelési, fikni gelésat e matésit & konsumit.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Produkti éshté i pérshtatshém si pér pérdorim t& brendshém, ashtu edhe té jashtém.

Pajisja ndricuse duhet t& montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Sigurohuni qé t& mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur € jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Kur t& montohen pajisjet ndriguese duhet té pérdoret skica bashkéngjitur.

Fiksojeni pajisjen ndriguese né sipérfagen e montimit me ndihmén e vidhave bashkéngjitur sig tregohet né figuré.

Pastroni fundin e izolimit né skajin e telit né njé gjatési prej Smm.

Térhiqni prej kabllove tubin prej silikoni rezistues ndaj nxehtésisé qé ju éshté ofruar.

Kodet e ngjyrave té telit jané si né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje ndriguese té klasit
1 t& mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés

Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit té treguar né etiketén e té dhénave dhe rreth prizés mund & pérdoren pér produktin.

Ju lutemi mos e vendosni llambén né sipérfaqe qé ndizen nése shikoni kété simbol mbi llambé.

b

N rastin e zévendésimit t& pogave, mé paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese (higni spinén e rrjetit) dhe prisni derisa pogi té ftohet. Zévendésoni
pogat si¢ tregohet né figurén bashkéngjitur. Mos i prekni me duar pogat halogjené, pérdorni njé copé té buté apo pélhuré té hollé pér t'i mbajtur dhe pér
t'i vendosur né vend.

Xhami i sigurisé g¢ mbulon burimet e drités duhet t€ montohet pasi t€ jeté ndryshuar burimi i drités dhe xhami mbrojtés i thyer duhet té zévendésohet!
Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.

Hedhja e mbetjeve

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do té thoté se produkti duhet t& hidhet vegmas, pra nuk mund & hidhet né & njéjtin kontejner me mbeturinat
komunale. Produkti i pérdorur mund € pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé mund t& ndotin ambientin dhe si pasojé té rrezikojné
shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund t€ hidhet si mbeturina komunale t¢ paklasifikuara.

)¢
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Mos e hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje té pérshtatshme né mbrojtje t€ mjedisit.
Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)
Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢ i
Pérshkrimi i detajuar i shenjave t€ shfaqura né ambalazh &shté i disponueshém né fagen www.rabalux.com.

BE B THCTPYKIIBII ITA DKCIUTYATALBII JIJTST CBALLJIBHI!

Jlnst Bamaii GscrieKi 3MaHIIpYHIIE CBALINBHIO 1 ¥BsI3ie sie ¥ A3esHHE 3 Janamoraii raTeIX iHCTPYKIbIiL. 3aXaBaifiie raThis iHCTpYKIbI. 3Haiin3ine
MaJTIOHKI Ha MpajiyKiie, Ha NamrmapTHail Tabaidibl NpajykTy i ¥ iHCTPYKIbISAX, i aj3HadIe s cs0e narepaikaibHbis TIKCTBL.

Tlepan MaHTa)OM, YBSI3EHHEM Y OKCILIyaTalplio abo paMOHTaM CBANUIbHI NMATpIOHBI HEKTPHIYHb JAHIYT MyCillh ObIlb aIKII0OuaHbl aj
onekTperduacii. Ilarpadyeria agKIIOUBIIb 3acleparalbHik HeabXxoaHara JaHiyra abo, Kaii Bbl HE BEJaelle, sKi IITa 3acleparaibHiK, aKIodbiib
3acieparanbHiki BHIMAPATbHIKa CIIAXKBIBAHHS.

3amaraBaHasi CBALLIBHSL.

T'aTel IpaiyKT MOKHA i, TaK i Ha BYITIL[BI.

CBALINBHA MOKA MAHTABAIIA 1 YBOJBIIIA § SKCIUTyaTalbIIO TONBKI KBAJIi(hikaBaHBIM MIEKTPhIKaM!

VmoyHilecs, Mo Magyac MaHTaBAHHs CBAUIBHI BbI HE TMAIIKO3LI dEKTPBIYHbIS MPABaIbl.

Kani ManTyeruia cBsuinbHs, Tpr6a KaphiCTallla qapisKoM, T MPhIKIaTaeia.

3amartyifue CBALIIBHIO Ha NaBEPXHi 3 Jamamoraif mpy6ay, mTo MphIKIafaioNia, SK naka3aHa Ha MaTIOHKY.

3pprmine i3aMI0bIH0 3 KaHIA IPOBAJA Ha 8 MM.

Hauirnine Ha npasajibl rapadaTpbIBAIYIO CUIIKOHABYIO TPYOKY, IITO IPBIKIIaaeIia.

KansapoBbisi KoJibl IIPaBajioy HACTYINHbIA: 4OpHbI abo kapbrunssbl (L) = ¢asasbl nposaj, Onakithsl (N) = HeliTpajbHbl NpoBaj, a ¥ BHINAJKY
acBATISUIbHAI apMaTyphI Kiacy abapoHbl a1 yIapHbIX HArpy3aK I: 3s1éHa-KoyTel = 3acueparaibHbl IPOBAL

TonpKi KpbIHINA CBSTIA 3 MAaKCiManbHAH BBIIANHACIIO i TAro ThIMY, IITO MA3HAYAHBI HA MALIMAPTHAH TAOMIYIBI | Kaysd SIEKTPApaseTki, Moxka
BBIKAPBICTOYBAIIIIA ¥ MPATYKIIE.

TOYBALIb SIK Y
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He ycranéypare namiry Ha BOTHCHEOACTICIHBIX TABEPXHSX, Kalli YOaubIle Ha JISIMITE IITHI CIMBaIL.

.8

V BBINAJKy 3aMeHbI JISMIAYaK MepIl afkIioubIle CBAIIIBHIO ajl JMEKTPAceTKi (BBIHBIE BIKy 3 9IEKTPapaseTki) i mavakaiine naxyip JAMrauka e
acTeiHe. 3aMsHiNe JAMITauKi, K rTa naka3aHa Ha MaMOHKY, IITO Mpbikiagaenia. He kpanaiiuecs pykami rajareHaBbIX IsMIIaqak, kab TpeiMarp ix i
Yeraynaie y natpoH, KapeicTaifiiecs 1is raTara MAkkaif aHydkaif.

3acieparaibHae WKIIO, T 3aKPIBAe KPLIHILBI CBATIA, aBiHHA ObILb NACTAy/IeHa Ha3a/l 1aC/Is 3aMEHBI JIAMITAUKi, a pa3biTae 3acueparaibHae WKI0
HeabXo/1Ha 3aMAHILb!

BblTBOpua HE HsCe a,'.u\'a3HaClJ,i 3a BBINAJIKOBBIS IlﬂI.UKO[.DKZlHHi 860 HSLIYaCHbIsA Bblllﬂ}.ll(i, LITO ajbIBAOLLA I1pa3 HECTaHJapTHae Naly4ysHe i
BBIKAPBICTAHHE.

Vrputizatps

3Hak pa3enbHara 300py anxoiay asHauae, MTO MpaxyKT TpaOa 36ipams aco0Ha, L3H. WITO A0 HEMbra 3MANIMAIb Y aJ3iH KAHTIHHEP 3 TapajcKimi
anxomami. IIpajgykr, siki BBIKAPHICTOYBACIUIA, MOKA YTPHIMIIiBALL HEOACIEUHBIS PIUBIBBL, CyMECi i KAMIAHEHTBI, SKisi MOryLb 3a0pyLKBallh
HaBAKOJLHAE ACAPOJUI3E 1, allaBe/iHa, MArpaKallb 31apoyio i JKBILIIO YanaBeka. Sro Helbra YThUT3aBallb K HECapTaBAHbIA rapaJICKis aIXObL.

)i ¢

—
He BbIKifaifiie mamiy pasam 3 GbITaBbIMI axxogami.

3BsipHillecs Ja MACLOBBIX Yiaj [a indapmanbiio ab HalexHail yThUIi3albl agxonay 6e3 MKob! HABAKOIbHAMY acsPOUI3I0.
Hamas npajtykisis ajinassjiae narpaoHbIM eypaneiickiM cranapram y koxsbM eimajaky (EN 60598)

Immapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Mecia naxompkanns: Kiraii

TaapaGsasubl anmicanie MapKipaBak, Na3HaYaHbIX Ha MaKaBaHHi, 1acTynHae Ha BYO-caiine www.rabalux.com.

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LY SARMATUR!
For din sikkerhed, skal du montere og swtte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pa
produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.
Inden montering, idriftsttelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslobets spanding aflastes. Det anbefales at slukke den afbryder der sikrer det
relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke hovedmalerens afbryder.
Fast lysarmatur.
Produktet egner sig bade til indendors og udenders brug.
Lysarmaturet ma kun monteres og sttes i drift af en kvalificeret elektriker!
Sorg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet.
Den vedlagte tegning skal bruges nar lysarmaturet monteres.
Fastgor lysarmaturet pd monteringsoverfladen ved hjalp af de medfolgende skruer, som vist i figuren.
Skeer isolationsenden af fra ledningens ende med en lengde pa 8 mm.
Trak det medfolgende varmebestandige silikoneror pd kablerne.

Pass pa at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.

Den vedlagte tegningen ma brukes nar lysarmaturene er montert.

Fest lysarmaturen pa monteringsoverflaten ved hjelp av de vedlagte skruene, som vist pa figuren.
Rengjor isolasj den fra enden av med en lengde pa 8 mm.

Trekk det medfelgende varmebestandige silikonroret pa ledningene.

Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bld (N) = neytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur av stetbeskyttelse klasse
I: gul-grenn = beskyttende leder

Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for produktet.

Ikke installer lampen pa brennbare overflater hvis du ser dette symbolet pa lampen.

"

Ved utskifting av parene, losne forst armaturen (trekk ut stopselet), og vent til peeren er kald. Skift ut paerene, som vist pd den vedlagte figuren. Ikke
beror halogenparene med hendene, bruk en myk klut eller et papirtorkle for 4 holde og sette dem pa plass.

Sikkerhetsglasset som dekker lyskildene ma settes pa plass igjen nar lyskilden skiftes ut og det brutte beskyttelsesglasset ma skiftes ut!

Produsenten skal ikke vaere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.

Avfallshandtering

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder som
husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige blandi og komponenter som kan forurense miljoct og dermed utsette
menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

hi¢
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Ikke kast lampen i husholdningsavfallet.
Henvend deg til borettslaget eller ke aende hensik i ilj lig avfallshandtering.
Vire produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina
Den detaljerte beskrivelsen av merkene som vises pa emballasjen er tilgj

li det www.rabalux.com.

pa

-ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!

Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare l'apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul
prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.

Prima di montare, mettere in funzione o riparare I'apparecchio di ill ione, il circuito i o dalle operazioni non deve essere sotto tensione.
E pertanto opportuno disattivare l'interruttore di protezione del circuito in questione o, se non si & in grado di identificare l'interruttore, disattivare gli
interruttori del contatore.

Apparecchio di illuminazione fisso.

11 prodotto ¢ adatto all'uso interno ed esterno.

Ledningens farvekoder er falgende: sort eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neutral leder, og i tilfzelde af et lysarmatur med stodbeskyttelsesklasse I:
gron-gul =beskyttelsesleder

Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til produktet.

Hvis du ser dette symbol pd lampen, ma du ikke installere lampen pa 1 delige overflader.

.8

Hvis paererne skal udskiftes, skal du forst udlese armaturets spaending (traek stikket ud), og vent indtil pzeren er kelet af. Udskift paererne som vist i figuren.
Halogenparerne ma ikke bereres med handen, du skal bruge en bled klud eller en serviet til at sette dem pé plads.

Det sikkerhedsglas der deekker lyskilderne skal genmonteres nar du udskifter lyskilden, og det knuste sikkerhedsglas skal udskiftes!

Producenten er ikke ansvarlig for tilfzeldige skader eller ulykker der er opstaet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.

Bortskaffelse af affald

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan laegges i samme beholder med kommunalt
affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene miljoet og som folge heraf, bringe menneskers
sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

hit
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Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet.

Kontakt din kommune eller bydistrikt for hensi igt bortskaffelse af milj affald.

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europziske standarder i hvert enkelt tilfeelde (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

Den detaljerede beskrivelse af merkningerne angivet pa emball ertil 1i

pé hjer iden www.rabalux.com.

- OAHT'IEX XPHZHE KAI XEIPIEMOY I'TA ®QTIZTIKO!

T myv aoedhred cag, tomobetiote kot Béote oe Aertovpyia T0 poTIoTIKO pe Paon Tig odnyies. PvAdte avtég Tig 0dnyieg. Tavtomomote To
GYESIOYPAUIATO GTO TTPOTOV, GTNV TIVOKISE TEYVIKAOV YAPUKTNPLOTIKAOV Kat 6TIg 0d1yieg kat AaBete vadym 1o TpoeldomomTikd Keipeva.

TIpwv and v tomobémon, O€on oe Aettovpyio 1} EMOKEVT TOL POTICTIKOD O£0TE €KTOG TAONG TO GUYKEKPLEVO KOKA®UA. ZKOMWO &ivar vo
OTEVEPYOTOUIGETE TOV LKPOUVTONATO TTOV ao@urileL To koKAmpa 1), €Gv dev YvopileTe TOL0G €iVaL O PKPOUVTOUATOS, TOVG HIKPOUVTOHATOVS TOV
petpnTi.

T1obepd POTIOTIKO.

To mpoidv eivar KatdAAnio yia ypiion o€ £00TEPIKO Kot eEOTEPIKO YHPO.

H tonobémon kat Béon o Aettovpyio TOL POTIGTIKOD TPEMEL VAL YIVEL A0 TGTOTOMUEVO AEKTPOLGYO!

Katd mv tonobémon tov potiotikod Pefoarmbdeite 6Tt dev mpokaheite (nuid oto nAektpucd Kohddo.

H tonofémon tev goToTIKdV Vol Yivel GOUOOVE PE TO GUVILUEVO GYESLEYPUUMOL.

XTepEDOTE TO POTICTIKO GTNY EMOEVELNL HOVTAPIGLATOG UE TIG TapeyOueves Pideg, Onmg paivetal 6To oyedidypapuo.

ATOYOUVOOTE TN LOVOOT 6TO GKPO TOv Kod®diov og pikog 8 mm.

Tlepdote Tov mopeyopevo coMVa amd Beppodvtoyn GIAKOVN Tave oTa KaAdo.

Ot kodwkoi ypopdtov tov kalodiov eivat ot eéig: nadpo 1 kagé (L) = kahddio pdong, prie (N) = 0v3£1ep0 KOADGSI0 Kat, TPOKEWEVOD Y10 POTICTIKO
ue mpootacio katd g nhektponinéiag, kidon I: mpdovo-kitpvo = kakddo TpocTasiog

Moévo pio Iy QOTIGHOD TG HEYIOTNG 0mO306TG KOl TOV TOTOV IOV CVELYPAPETOL GTNV TIVOKISH TEXVIKOV YOpaKTNPIOTIKGOY Kot dimha 6TV vrodoyh
umopei va gpnotponom el yio 1o Tpoiov.

Mnyv eykabiotdrte ™ Adpna oe ebphexteg empaveieg Otav fAénete avtd to chuPoro otn Adpma.

%

Kot mv aviikatdotaon 1oV AAuntipev anocuviésTte TpaTe 10 QOTIOTIKO and v nhektpikh napoyf (Bydtovtag to Poopa and mv apile) kot
TMEPWEVETE VUL KPUAOGEL O AQUTTIPOG. AVTIKOTUGTHOTE TOVG AUUTTIPES, OMOG Quivetal 6To cuvnupévo ddypappe. Mnv ayyilete tovg hapmtipeg
OAOYOVOV HE YOLVE YEPLLL, YPNOIHOTOLETE EVaL LhakO TTovi 1] [0 YOPTOTETGETOL Y10 VOL TOVG TAOETE.

To yvoki ac@oheiog TOL KaAVTTEL TIG TYEG OOTIGHOV TPEMEL Vo emavoTtonobemBet o BEon Tov petd ™y avtikotdotacn g Tyig EOTICHOD. AV
£ival OTOGUEVO, TO TPOGTATEVTIKO YVOAL Tpénet va avtikataotadel!

O kotaokevaotis Sev eépet evBovn yia Toxdv Muiég 1 atvypata Tov Tpokarodvial amd akatdAinin covdeon kat ypron.

Ad0eon amoppupdtoy

To cvpuPolo Yo T y®PIGTH GVALOYY ATOPPILUATOV GNUAIVEL OTL TO TPOIOV TPEMEL VoL GLAREYETOL YWP1oTd, dnAadn de pmopei va Tomofetn el otov
1810 KGO0 pe o OKIoKE - INUOTIKG amoppiftpate. To XPNOCIHOTOIOVHEVO TPOTOV EVIEYETOL VI TEPIEXEL EMKIVOVVES OVGIES, HETYHOTH KO GUGTOTIKG
7OV eVOEYETOL VL LOADVOLY TO TEPIBAALOV Ko Kotd cuvEmesia va BEcovy o Kivduvo v avBpdmvy vyeia kot {on. Aev pmopei var omoppiobet og pun
Slaympiopéve SNUOTIKG amoppippate.
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MnV TETATE TO QOTIGTIKO GTCL OIKLOKCL OTOPPIHHOTEL.

Potiote Tov 31po 1 Ty Kowomté cog Y10 Tov QIO 610 TEPBAALov TpOMO S1GHECG TV AMOPPIUUATOV.

To TPOIGVTO. oG TANPOVV TIG GYETIKES EVPOTAIKEG TPOSIAYPAPES OE KabE mepinTmon).

Ewayoyéag: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Torofeoia [Tpoéhevong: Kiva

H hentopeprg TepLypagn) TOV GUAVEEDY TOL aveypapovTaL 611 cvokevacio ivor Subéoun oy wtocekido www.rabalux.com.

- LsBsomon s6BsE Mol gsdmynBadol s 9Ju3emYsEsEool Fabgdo.

J3960 YLsgmmbmydosb gsdmdnbstmy LsBscmo $MBsEPMOL EsBMBESINdS s 9Judemys@epnsdo Bny3zsbs Wby BmbrogL
0BLEOTJ300d0L BnLsdsBobsc. BgsLiymam b 0BLEHMYIE0Yd0. 03mzgm BsbsBgdo 3hmEPIBbY, 3BmEIEeL dofomswo
8mBsEndndal 3YeEymBY s 0BLEMYI309d80 s gsomzsmaLFobyo asBsghmbomydymo @yjLdo.

LsBsoo s8¢ Mol BMBESIYd0L, L3 s@sEesdo dgy3s60l 36 893909d0L §ob ByLsdsdob gmpi@ e, Fhgol wbos dmybLbsL
dsd3s. LsbyMzgmos 38MIMMZYMOL 3sdMM™3s, BsaMd 01y 8 oEom, HMBymos gsdmdmm3zgmo, sLym 8x8mbzgzsdo gsdmbmym
Ls3MBBsMYdIMM BFOEb3YMOL FsdmBMcZymo.

89530090 LsbBsmo sGBsE s

360 0L 338mynbads 8xodmnds Hmame Bogboom, sUy3y astiyomss.

LsBsomo  36BsBPOOL  BMBAENIYdS s 9JL3mYsBeE0sBo  Bgyzsbs PBs  FsBsbmMEoymML  Bbmemeo  333ogEO MBS
2m)JB603mLBs!

36 38b0sbma JemnI@Bim LsconBdo LsBsmo sBBsEYMol EBMBESFYdALSL.

LsBsao @B Mol sdmBES9d0LL 338mynBadmm VBs 0J67L 086 storgmo Bsbsbydo.

0838536900 LsBsao @B LsBsaM bysdahBy 06 s Ymo bRBEYBEL 8783gmdom, Bmamz Hb Bsbsbbys BshznBydo.
LBl dmemmeosb 888-0L Loghdy by BmsBmmyor aBmmMsEos.

338m0YnByo Bmffmndygmo mymdmasddmy LomogmbBol Gydo Lswybydb).

LsonBob 3gMol 3meondo 8xdonae Lsbobss: 8330 86 ysgobaggmo (L)=xsbob LscnBydo, myxo (N)=Eymmzsbo Lscgbo s | 3mmsbol
036EYI0LEs6 s330L 8JmBY LsBsmdBa: 8336)-30mymo=0sdEs30 Lsybo;

36mEYJBoLmzol 3sdmoygbads dbmmme 3sJuodsemyco 8FHBMdM™MINL, s3Myczy Bmbsagdms BYOEImBY s BmByEEL
3368980 Bomomydmo Godob Lobsmmol §Fystm.

0 8835 byosze 88 LEBBdMEIMUL, 36 EBMBEIIME MB3s s3eMYdsE BI30MBY.

%

Bsorgol asdmp3molsl, 3ofzgm Moado Bmblybooy msB30L sMBsE My dsdzosb (zedmsdigm Jugmol BEyxrLyme) s
MMEYo B3cMndol asamomndsl. 8yp3smpo BsornMndo, Mmambi gl msbostiornm Bsbsbbys Bshznbado. bymadoom by
899b9d0c 3semmpnbol Bsornmsb, as8maygByo Gdamo B33g6o 86 Jumzamo s Bmsmszlyom obobo msz0L sogamaL.

0393530 8065, HMBmog B3¢3L LBl Fystrmb YBos IBMBELIEYL Lobsomol §Fystmb Byzmolsb s B Byoazsmml
33@9bomol osdsz0 30bs!

8FsmBmpdgmo o6 0J6ds  3sLbolBandgmo  Bgdmbzgzom  sbosbydsls  os
36LEBsME MmO Bxnhmgdol o6 3sdmynBadol Bgwasco.

BathgBadol asb3staas

BathgBadol 3sm3) 89akmzndol LoBdmmm 6086s3L, Mmd 3Gmonido Esmay Wbos Fgammawmgl, 36w ob 36 Bgodmyds
BmmsgLogl 0833y 3mBEY0BMBo 8bogadsemy® BabhBadMB ghocs. addmynBdmo 3bmeniBo 8yodmgds 3gopsawnl
L8808 BogmnyMYdYdL, B36Y39dLS s 3mB3MBYBEIAL, HMBMYd3sE Bgodmyds ssdEBIYOME gstxdm cos, Fglsdsdolsc, LsgMomby
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pd instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene pa produktet,
pa produktdataskiltet og i bruksanvi og ta advarselstel i betraktning.

Den gjeldene kretsen méd frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig & sld av
sikringsbryteren for & sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du sla av sikringsbryterne
direkte pa stromforbruksmaleren.

Fast lysarmatur.

Produktet er egnet bade for innvendig og utvendig bruk.

Armaturen ma kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!
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L'app hio di ill ione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!

Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell'apparecchio di illuminazione.

Per il montaggio degli apparecchi di illuminazione, si dovrebbe fare riferimento al disegno allegato.

Assicurare 'apparecchio di illuminazione alla superficie di montaggio utilizzando le viti incluse come mostrato nella figura.

Rimuovere I'isolamento dall'estremita del cavo per una lunghezza di 8 mm.

Inserire i cavi nella guaina di silicone termoresistente fornita.

La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di apparecchio di
illuminazione di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione

Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati e attorno al portalampada.
Non installare la lampada su superfici infiammabili se questo simbolo ¢ presente sulla lampada.

5.8

Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare la lampada dall'alimentazione (estrarre la spina dalla presa di rete) e attendere che la lampadina
si raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata. Non toccare con le mani le lampadine alogene: utilizzare un panno o un
fazzoletto per afferrarle e posizionarle.

Sostituita la sorgente luminosa, il vetro di protezione che racchiude le sorgenti luminose deve essere rimontato nella posizione originale ¢ deve essere
sostituito in caso di rottura!

11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.

Smaltimento dei rifiuti

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cioé non puo essere messo nello stesso contenitore
dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato pud contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che possono inquinare I'ambiente e quindi mettere in
pericolo la salute ¢ la vita delle persone. Non puo essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

¢

—
Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento ecologico.
Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina

La descrizione dettagliata dei marchi riportati sull'imballaggio ¢ disponibile sul sito www.rabalux.com.

- - ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen siakerhet, montera och anvénd armaturen med hjélp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa produkten,
pa etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.

Innan montering, driftsittning eller reparation av armaturer maste kretsen i fraga goras fri fran spanning. Det ér ldmpligt att stinga av frangskiljaren
som sikrar kretsen i fraiga. Om du inte vet vilken franskiljaren dr sa kan du dven stinga av franskiljarna for forbrukningsmétaren.

Fast armatur.

Produkten ér lamplig for anvéndning bade inomhus och utomhus.

Armaturen far endast monteras och tas i drift av behorig elektriker

Se till att du inte skadar nagra elkablar nér du monterar armaturen.

Bifogad ritning ska anvindas nér armaturerna &r monterade.

Fist armaturen pd monteringsytan med hjilp av de bifogade skruvarna som visas i figuren.

Tvitta av isoleringsénden fran tradens 4nde vid en lingd om 8 mm.

Rita den medfoljande virmetaliga silikonslang pa kablarna.

Fargkoderna som giller for kablarna r: svart eller brun (L) = fasledare, bla (N) = neutralledare samt i fallet med en litt montering av st6tskyddsklass
I: gron-gul = skyddsledare

Endast en ljuskélla med maximal prestanda och av den typ som anges pa dataplaten och runt uttaget kan anvindas for produkten.

Installera inte lampan pa brannbara ytor om du ser denna symbol pa lampan.

%

Vid ersittning av lamporna ska armaturen forst kopplas bort fran strdm (dra ur kontakten). Vanta direfter tills lampan har svalnat. Byt ut glodlampor
som visas i den bifogade figuren. Ror inte halogenlamporna med hénderna. Anviind en mjuk trasa eller en servett for att hilla och sitta dem pa plats.
Sikerhetsglaset som ticker ljuskéllorna maste monteras tillbaka nér ljuskillan byts och den brutna skyddsglas maste bytas!

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfalliga skador eller olyckor som uppstér fran anslutning och anvindning som avviker frin standard.
Avfallshantering

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebir att den kan inte placeras i samma avfallsbehallare som
hushéllsavfall. Den forbrukade produkten kan innehalla farliga dmnen, blandningar och komponenter som kan fororena miljén och dérmed dventyra
minniskors hilsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushallsavfall.

i

—
Avyttra inte lampan med hushallsavfall.
Fraga i din kommun var det ar bést att avyttra miljévanligt avfall.

Vira produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Importor: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina

En detaljerad beskrivning av markningarna som visas pa forpackningen finns tillgénglig pi webbplatsen www.rabalux.com.

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

venliginiz igin, lambayt talimatlara uygun olarak monte edin ve galistirin. Bu talimatlart saklayin. Uriiniin, iiriiniin bilgi levhasinin ve talimatlarin
tizerindeki gizimleri tammlaym ve uyari yazilarim dikkate alin.

Lambay1 monte etmeden, ¢alismaya baslatmadan ya da onarimdan 6nce, s6z konusu devrenin gerilim baglantisi kesilmelidir. S6z konusu devreyi
emniyete almadan 6nce salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiketim 6l¢me aletinin salterlerini kapatmak uygundur.
Sabit lamba armatiirii

Uriin, hem bina i¢i hem de bina disi kullanim igin uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektrik¢i tarafindan monte edilmeli ve ¢alismaya baslatiimalidir!

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.

Lamba monte edilirken ekteki ¢izim kullanilmahdir.

Lambay1 monte edilecek yiizeye ekli vidalarin yardimi ile sekilde gosterildigi gibi sabitleyin.

Yalitim ucunu, telin ucundan 8 mm'lik uzunlukta styirin.

Kablolarn iizerinde verilen 1stya dayamikl silikon tiipii gekin.

Elektrik telinin renk kodlar1 asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = nétr iletken, ve elektrik ¢arpmasina karsi
koruma simifli bir lamba olmast halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken.

Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynag iiriin igin kullanilabilir.

Lamba iizerinde bu sembolii goriirseniz, lambay litfen tutusabilen yiizeylerin iizerine monte etmeyin.

%

Ampulleri degistirirken, ilk 6nce lambanim gerilim baglantisini kesin (ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya kadar bekleyin. Ampulleri, ekli
sekilde gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara giplak ellerinizle dokunmayimn, onlari tutmak ve yerlerine yerlestirmek i¢in yumusak bir bez
kullanin.

Isik kaynaklarini kapatan giivenlik cami, 1tk kaynagini degistirme aninda tekrar yerine monte edilmelidir ve kirtk olan koruyucu cam degistirilmelidir.
Uretici, standarda uymayan baglant1 ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir.

Atik bertarafi

Ay atik toplama sembolii, {iriiniin ayr1 olarak toplanmasi gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklari ile ayni ¢op kutusuna koyulamaz. Kullanilan
tirtin, ¢evreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan saghgm ve hayatini tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karisimlar ve bilesenler igerebilir.
Aynistirlmanns belediye atigi olarak atilamaz.

had

—
Lambay1 evsel atiklarla birlikte atmaym.

Uygun bir gevre dostu atik bertarafi igin yore halkina ya da belediyeye sorun.

Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

ithalatg1: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Mense Ulke: Cin

Ambalajda belirtilen isaretlerin detayl agiklamas: www.rabalux.com web sitesinde bulunabilir.

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

Oz soxsi tohliikasziliyiniz iigiin sizdon girag tolimata uygun olaraq qurasdirmaq va qosmaq xahis olunur. Tolimati saxlaym. Ciragin iizerinda, onun texniki
molumatlar codvalinda va istifadagi tolimatinda géstorilmis cizgilor ilo tanis olun. Xobordaredici motnlori nozors alin.

Cirag1 qurasdirmadan, qosmadan va ya tomir etmadon avval verilmis elektrik sobokoni ayirm. Verilmis elektrik sobokonin qoruyucusunu ayirmaq yaxud
da rozetkanin hans elektrik sabakasine aid oldugunu bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu sondiirmak talab olunur.

Stasionar giraq.

Ciraq otaqda va ya agiq havada istifado tigiin nozards tutulub.

Ciraq yalniz miitoxassis torafindon qurasdirila vo qosula bilor.

isiglandirici cihazin montaji zaman elektrik nagili zodalomayacayiniza diqgat yetirin.

Cirag1 olava olunmus cizgi vasitosilo yigmaq olar

Sokildo gostarildiyi qaydada ¢iragr suruplarin komoyi ilo montaj olunacaq sathin iizorino borkidin.

Nagqilin sonunda 8 mm lugunda izolyasiyan tamizloyin.

Nagqillori tachiz olunmus istiys davaml silikon boruya yerlosdirin.

Nagillorin rong kodlasdiriimasi: qara vo ya qahvayi rong (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo I miidafio sinfino aid ¢iraq halinda, sari-
yastl=qoryucu kegirici

®
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Yalniz giicii vo névii texniki molumat codvalinds va patronlarin yaxinliginda gdstorilmis isiq monbalorindon istifado edin.
Crragun iizorinda bu isaroni gordiikds onu alovlana bilon sath iizorinds quragdirmayin.

*

Lampalarin ovozlonmasi zorurati yarananda girag sobokodon ayirin (stepsel vilkasinin rozetkadan gixarmn) vo lampanin soyumasin gézloyin. Lampant
olava olunmus cizgiys miivafiq olaraq doyisin. Halogen lampalarina ol ilo toxunmayn. Onlari alo gétiirmok vo oyuga yerlosdirmok tigiin yumsaq parga
va ya salfetden istifada edin.

is1q manbalarini qoruyan qoryucu siisont lampani dayisdikdan sonra yerine qoymaq lazimdir, smms siisoni iso avozlomok lazimdir!

[stehsalg1 qeyri-standart qosulma v ya istifadadon qaynaqlanan zadslora va ya qozalara géro mosuliyyat dagimur.

Tullantilarin mohvi

Tullantilarin ayrica yigilmasi simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigilmalidir, yani moisot tullantilari ilo eyni qaba yerlosdirilo bilmoz. istifado
olunan mohsulun torkibinda otraf miihiti ¢irklondirs vo noticods insan saglamligia vo hoyatmna tohlitko yarada bilon tohliikoli maddolor, qarisiqlar vo
komponentlar ola bilar. Onu gesidlonmomis maisat tullantilart kimi atmaq olmaz.

hi ¢

—
Lampani moisot tullantilari ilo bir yerds tullamaymn

Bu ciir tullantilarin ckologiyaya zorar vurmadan utilizasiyasi barads icmanizdan va ya rayonunuzdan Gyronin.
Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin talablarina cavab verir (EN 60598)

idxalgr: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mansa olkasi: Cin

Paketda gosterilon isaralorin atrafli tosviri www.rabalux.com veb saytinda méveuddur.

BS B UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!
Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na
plogici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.
Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuciti pripadajuce strujno kolo. Preporucuje se iskljuciti
osigura¢ koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekida¢ pravi, iskljuciti osiguracea na potrosackom brojilu.
Fiksno rasvjetno tijelo.
Proizvod je prikladan i za unutra$nju i vanjsku upotrebu.
Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad iskljucivo kvalificirani elektricar!
Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.
Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba koristiti prilozena skica.
Pomocu prilozenih 3arafa pri¢vrstite rasvjetno tijelo na povrsinu za montazu kako je pokazano na slici.
Skinite izolaciju sa kraja zice u duzini od 8 mm.
Navucite prilozenu termootpornu silikonsku cjevéicu na kablove.
Sifre boja Zice su sljedeée: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog
udara Klase I: zeleno-Zuta = zastitni provodnik
Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti snage i tipa
Ne postavljate lampu na zapaljive podloge ako vidite ovaj simbol na lampi.

'

U slu¢aju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i pricekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice
kako je pokazano na priloZenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice, koristite meku tkaninu ili maramicu da ih drZite i stavite na mjesto.
Sigurnosno staklo koji prekriva izvore svjetlosti mora biti vraeno na mjesto kod zamjene izvora svjetlosti a razbijeno sigurnosno staklo mora se
zamijeniti!

Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slu¢ajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i koristenja.

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i komponente koje mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti zdravlje i Zivot
ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

had

L

Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovarajué¢em naéinu prikupljanja otpada prikladnom za o¢uvanje zivotnog okolisa.
Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

g na plocici s podacima i oko grla.

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert
d'Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d'Warnhiwiiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun der Netzspannung. Et ass
ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt
d'Ausschaltere vum Vert
Befestegte Beliichtungskierper.

D'Produkt ass souwuel intern an extern ze benotzen.

De Beliichtungskierper dderf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!

Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschied wann Dir de Beliict kierper montéiert.

Déi baigefiitigt Ofbildung sollt darbaants der Montage vum Beliichtungskierper benotzt ginn.

Befestegt de Beliichtungskierper wéi ugewise mat Héllef vun de matgeliwwerte Schrauwen op der Montageiwwerflich.

Schneit d'Kabelisoléierung op enger Langt vun 8 mm un den Enner of.

Z¢éit d'matgeliwwert wiermtbestianneg Silikonrour iwwer d'Kabelen.

D'Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an am Fall vun engem
Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder

Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass, ka fir d'Produkt benotzt
ginn.

W. e. g. installéiert d'Luucht net op entflaambaren Iwwerflichen, wann Dir dést Symbol op der Luucht gesitt.

'

Am Fall, wou d'Biren ersat musse ginn, trennt fir d'éischt de Stroum vum Beliichtungskierper (zéit den Haaptstecker) a waart, bis d'Bir ofgekillt ass.
Ersetzt d'Bire wéi op der ugel Ofbildung u; . Beréiert d'Halogenbiren net mat Aren Hinn, benotzt en doucet Duch oder e Stoff, fir
se ze halen an anzesetzen.

D'Sécherheetsglas, dat d'Liichtquellen ofdeckt, muss zréck montéiert ginn, wann d'Liichtquell oder e gebrachent Schutzglas ersat muss ginn.

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.

Offallentsuergung

D'Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an deselwechte Container
geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an aner Elementer enthalen, déi d'Emwelt verschmotzen
an soumat d'Gesondheet an d'Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

)i

L

D'Luuchten net am Hausoffall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung.

Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europiesche Virschréften (EN 60598)

Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kértefa u. 5. Origine: China

Eng detailléiert Beschreiwung vun de Markéierungen op der Verpackung ass op der Websdit www.rabalux.com disponibel.

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het
product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.

Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden afgesloten. Aangeraden wordt
de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de stroomonderbreker op de stroommeter zelf.
Plaatsgebonden lamparmatuur.

Het product is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

Bij het monteren van de lamparmatuur dient het bijgevoegde diagram te worden gebruikt.

Bevestig de lamparmatuur volgens de richtlijnen op het diagram aan het voor bevestiging bestemde oppervlak met de bijgevoegde schroeven.

Strip de isolatic op 8 mm van het einde van de draden.

Trek het bijgevoegde warmtebestendige silicoonbuisje over de kabels.

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij klasse I schokbeveiligde armaturen:
groengeel = aardingsgeleider.

Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale vermogen worden gebruikt!
Als dit symbool zichtbaar is op de lamp, mag deze niet worden geinstalleerd op ontvlambare oppervlakten.

'

Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het armatuur af (trek de netwerkstekker uit het contact) en wacht tot de lamp afgekoeld
is. Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde diagram. Raak de halogeenlampen niet met de hand aan, gebruik bij het vastpakken en plaatsen een
zachte doek of een papieren zakdoekje.

Het veiligheidsglas dat de lichtbronnen bedekt dient bij het verwisselen van de lichtbronnen te worden herbevestigd en het gebroken veiligheidsglas
dient te worden vervangen!

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.
Afvalhergebruik

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet samen met het
gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die het
milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk
afval worden afgevoerd.

hi ¢

—
Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval.
Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Importeur: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

De gedetailleerde beschrijving van de markeringen op de verpakking is beschikbaar op de website www.rabalux.com.

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistiti solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na léaraidi
ar an tdirge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna foldirimh san direamh.

Sula ndéantar an feistit solais a fheistit, a chur i bhfeidhm no a dheisit ni mér an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui an scoradan ciorcaid a
lascadh as a chosnaionn an ciorcad i geeist né mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb ¢ an scoradan ciorcaid ¢, is cui scoradan ciorcaid an
mhéadair idithe a lascadh as.

Feistiu solais socraithe.

Té an tairge oiritinach d'isaid laistigh agus d'usaid lasmuigh.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe ¢ an feistit solais a fheistiti agus a chur i bhfeidhm!

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistiu solais 4 shuitedil agat.

Nior cheart an 1éaraid cheangailte a Gsaid agus an feistit solais feistithe.

Feistigh an feistiu solais ar an dromchla feistithe le cuidit 6 na scritinna ceangailte mar até 1¢irithe san fhior.

Glan an ceann inslithe 6 cheann na sreanga 8 mm 6n cheann.

Déan an feadan sileacain teasdionach ata solathartha a tharraingt ar na cablai.

Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh né donn (L) = seoltoir pas, gorm (N) = seoltoir neodrach, agus i gcas feistithe solais d'aicme
cosanta turrainge 1: glas-bui =seoltoir cosanta

Ni féidir foinse solais a usaid don tairge ach ceann ar fheidhmiocht uasta den chineal ata I¢irithe ar an bplatai sonrai thart timpeall an tsoicéid.

Na suiteail an lampa ar dhromchlai inadhainte ma fheiceann ti an comhartha seo ar an lampa.

»
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I geas go mbeadh na bolgdin 4 n-athrii scaoil an feistii lampa 6 theannas ar dtiis (tarraing amach an phlocoid phriomhlionra), agus fan go mbeidh
an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgain mar ata l¢irithe san fhior até ceangailte. N4 cuir do lémha ar na bolgain halaigin, Gsaid ceirt bhog né ciarsir
paipéir chun iad a choinnedil ina n-ionad.

Ni mor gloine shlandala a bhfuil na foinsi soilse clidaithe aici a bheith athfheistithe nuair a athrofar an fhoinse solais agus ni mér an gloine chosanta
bhriste a athri!

Ni bheidh an tdirgeoir faoi dhliteanas i leith damdisti teagmhasacha né taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus usaid
neamhchaighdeanach.

Ditiscairt dramhaiola

Ciallaionn an tsiombail do bhailit dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailit ar leithligh, m.sh. ni féidir ¢ a chur sa choimeadan céanna le
dramhail bhardasach. D'fhéadfadh substainti, ain agus hphairteanna guaiseacha a bheith sa tairge a saidtear a d'théadfadh an comhshaol a
thruaillit agus slainte agus beatha an duine a chur i mbaol dé bharr. Ni féidir ¢ a dhiGiscairt mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.

bt

—
Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal né don bhaile maidir le ditscairt dramhaiola cui ata
Cloionn ér geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598)

Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

Ta cur sios sonrach ar na marcaili a thaispeantar ar an bpacaiste ar fail ar an laithrean gréasain www.rabalux.com.
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- NOTKUNAR- OG STARFREKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTZEDI!

i 6ryggisskyni skal setja upp ljosastzio og taka pad i notkun samkvamt leidbeini Geymdu 1
upplysingaplotu vorunnar og i leidbeiningunum og hafdu hlidsjon af vidvaranatextunum.

Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir a ljosastaedinu skal taka spennu af vidkomandi rafras. bad er videigandi ad slokkva a utslattarrofa vickomandi
rafrésar, eda ef pi veist ekki hver peirra er utslattarrofinn, skaltu slokkva 4 utslattarrofanum 4 neyslumaelinum.

Fast ljosastedi.

Nota ma voruna badi innan- og utandyra.

Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosasteedid i notkun!

Gangid ur skugga um a0 raft kaplar sk ist ekki vio upp ingu ljo

Nota tti medfylgjandi teikningu vid uppsetningu ljosastzdanna.

Festu ljosastadid a uppsetningarstadinn med hjalp afestu skrafanna eins og synt er 4 myndinni.

Taktu einangrunina af um 8 mm af virendanum.

Settu medfylgjandi hitapolnu silikonslongu & kaplana.

Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brann (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad reda ljosastadi i hoggvarnarflokki I:
graen-gulur = hlifdarleidari

Adeins ma nota ljosgjafa samkveemt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp & upplysingaplétunni og i kring um innstunguna.

Ekki setja 1josio upp a eldfimu yfirbordi ef petta takn er 4 ljosinu.

bl

Ef skipta 4 um perur skal fyrst taka rafmagn af ljosastaedinu (taka rafmagnskl6 ur sambandi) og bida pangad til peran hefur koInad. Skiptu um perurnar
eins og synt er 4 medfylgjandi mynd. Ekki snerta halogenperurnar med hondunum, notadu mjika tusku eda bréf til ad halda peim og setja peer 4 sinn stad.
Oryggisglerid, sem hylur ljésgjafana, verdur ad setja aftur 4 pegar skipt hefur verid um ljosgjafann auk pess sem skipta verdur um pad ef hlifdarglerid
hefur brotnad!

Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd a tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefdbundnum heetti.
Urgangslosun

Téknid fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er haegt ad setja hana i sama ilat og heimilissorp. Varan sem notud
er getur innihaldid haettuleg efni, blondur og efnispetti sem geta mengad umhverfid og par af leidandi stofnad heilsu manna og lifi 1 haettu. Ekki er hagt
a0 farga vorunni med oflokkudu sorpi sveitarfélagins.

had
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Ekki farga ljosinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysinga par sem pt byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisvaena trgangsforgun.
Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Innflutningsadili: Rdbalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Upprunaland: Kina

itarleg lysing 4 merkjum sem birtast 4 umbudunum er adgengileg 4 vefsidunni www.rabalux.com.

I

nar. Finndu teikningarnar & vérunni, &

- INSTRUCCIONS D'US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal'li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons
del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d'adverténcia.

Abans d'instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar l'interruptor de seguretat
del circuit eléctric. Sino sap quin interruptor és, desconnecti els interruptors del comptador de consum eléctric.

Lampada aplic.

Aquest producte es pot utilitzar tant a I'interior com a I'exterior.

La instal-lacio del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

Asseguri's que de no malmetre cap cable eléctric quan installi el sensor.

Tingui en compte I'esquema adjunt quan instal‘li la lampada.

Fixi la lampada a la superficie d'instal*lacié amb l'ajuda dels cargols del paquet tal com es mostra al dibuix.

Tregui uns 8mm de I'aillament del final del cable.

Tapi els cables amb el tub de silicona resistent a I'escalfor subministrat.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marré (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les lampades amb protecci6 contra descarregues
de classe I: verd-groc = conductor de proteccio.

Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d'alt rendiment i del tipus indicat a I'etiqueta al costat de I'endoll.

Si us plau, no instal'li la lampada sobre superficies inflamables si veu aquest simbol a la lampada.

%

Si cal canviar les bombetes, primer desconnecti el portalampades (desconnecti I'endoll de la xarxa) i esperi que la bombeta s'hagi refredat. Canvii les
bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els llums halogens amb les mans, utilitzi un tros de roba o un mocador per subjectar-los i col-locar-
los al seu lloc.

El vidre de seguretat que protegeix les bombetes s'ha de tornar a col-locar cada cop que es canvien les bombetes i cal substituir-lo si es trenca!

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un us o instal-lacié inadequat.

Eliminacio de residus

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al mateix contenidor que
els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components que poden contaminar el medi ambient i, per tant,
posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.

bzt

—
No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d'aparells electronics on la pugui dipositar.

Els nostres productes s'ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

Importador: Rébalux Zrt. H-9027Gy®r, Kortefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

La descripcio detallada de les marques mostrades a I'embalatge esta disponible al lloc web www.rabalux.com.

STRUZZJONUIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA' FITTING TAD-DAWL!
Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond I-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott,
fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta' twissija.
Qabel I-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl i¢-¢irkwit in kwistjoni jrid jinqata' mill-vultagg. Huwa xieraq li titfi I-cutout tac-cirkwit in
kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum.
Fitting tad-dawl fiss.
Il-prodott huwa adattat kemm ghall-uzu fuq gewwa kif ukoll fuq barra.
1I-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!
Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl.
Id-disinn mehmuz ghandu jintuza meta I-fittings tad-dawl jigu mmuntati.
Immonta I-fitting tad-dawl fuq il-wic¢ fejn ser timmontah bil-ghajnuna tal-viti mehmuza kif jidher fil-figura.
Naddaf it-tarf tal-izolament mit-tarf tal-wajer f'tul ta' 8 mm.
Igbed it-tubu tas-silikon rezistenti ghas-shana fuq il-kejbils.
1l-kodic¢i tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz ta' fitting tad-dawl
tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta' klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv
Sorsi ta' dawl ta' prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-prodott.
Jekk joghgbok tinstallax il-lampa fuq ucuh li jagbdu jekk tara dan is-simbolu fuq il-lampa.
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Fil-kaz ta' bdil ta' bozoz, I-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm il-bozza tiksah. Ibdel il-bozza kif
jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b'idejk il-bozoz alogeni, uza bicca drapp ratba jew tissue biex izzommhom u tpoggihom f'posthom.

Il-hgiega tas-sigurezza li tghatti s-sorsi tad-dawl trid tigi mmuntata lura fil-hin tal-bdil tas-sors tad-dawl u I-hgiega protettiva mkissra trid tinbidel!
Tl-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat incidentali jew ac¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond I-istandard.

Rimi tal-iskart
Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser i l-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess kontenitur mal-iskart
muni¢ipali. Il-prodott uzat jista' jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw
is-sahha u I-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart muni¢ipali mhux maghzul.

had
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Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Staggsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta' skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent

Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi fkull kaz (EN 60598)

Importatur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Post ta' Origini: China

Id-deskrizzjoni dettaljata tal-markizzi indikati fuq il-hafna hija disponibbli fuq is-sit elettroniku www.rabalux.com.

MER UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte $eme na proizvodu,
na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti iz naponske mreze. Preporucuje se da
se isklju¢i osigurac koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da iskljucite sve osiguraca na potrosackom brojilu.
Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan i za unutrasnju i spoljnu upotrebu.

Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad isklju¢ivo kvalifikovani elektricar!

Pobrinite se da ne otetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba da se koristi prilozena Sema.

Pomocu dobijenih vijaka pri¢vrstite rasvjetno tijelo na povrsinu na koju se montira kako je to pokazano na slici.

Ogulite izolaciju sa kraja Zice u duzini od 8 mm.

Navucite dobijenu termootpornu silikonsku cjev¢icu na kablove.

Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N)=neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog
udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na plocici s podacima ili oko grla.

Ne postavljate lampu na zapaljive podloge ako vidite ovaj simbol na lampi.
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U slu¢aju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i sacekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice
kako je pokazano na prilozenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati halogene sijalice, koristite meku krpu ili papirnu maramicu da ih drzite i
stavite na svoje mjesto.

Zatitno staklo koji prekriva izvore svjetlosti mora da se vrati na mjesto nakon zamjene izvora svjetlosti. Razbijeno zastitno staklo se mora zamijeniti!
Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slu¢ajna o$tecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i koris¢enja.

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti
zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

B

—
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za o¢uvanje zZivotne sredine.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
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- LOFUUWSHL UULLELP 0GSUANLOUUL L GNLTULUUUL 8NF8NFULE:

Qtip wifnwbgnipyub hunfwp nruuyghd uwpph dnbwmwdnudh ne gnpdnnnipywb Whp natp hpdbgwd E owd gnignudbibtph qpo: Muhwwbt'p
wyu gnignudbitipp: <undtdwnb’p wypubpnid, wtntjundulub ptpphlnud & gnignuditipnud dhpluyugwd wultpp & wwhuwbp
fwuwggniuljub mbipuntipp:

Lntuwjh@t uwppp dntnwdtinig, gnpdnnnipjw dkg ntinig fund tnpngnidhg wnwg, hwpl) tnud nliwpnud whgwntip wyl hnuwbph upnidhg:
Lyuwnwljwhwpdwn b wigwnby wipugiwb pnpuwb, e nnip sghntip, ph npb L wigwwnhsp, wuw wiguwnby npubp hwpyuhs uwpphg:
Wdpuuywd nruuyghl uwpp

Uwpwilipp hwpdwp £ dhuyh ghimppub dke b pugoppyw oguwugnpdtwb hunfwp:

Lntuuyghlt uwippp whnp £ wbinunmh W gnpdwplpdh Shuyb nputjudnpud bluphyh Yandhg:

<wiinqyt’p, np nruwyhl uwppp wbir Julile dngupt 10 quiph skip Jowund:

Lunduyp dnbnwdtijhu wtinp L oquugnpdti Ygywd uputidugny Gljwpp:

Lntuuyghll uwippl wndpugntp dwljtiptivht' Ygdwd wuninwwnwltiph oglintpyundp, htgwtiu bYwd b ufubduynid:

Uwpptip quph duypht 8 W nlimht hunndwdnp:

Ungntip jwiptinp wpywd uhthyntt funnnuuih dtg:

Utinwnujwptiph gnibiught jngugnpnodp htanlgwi B ule jund puquialjugny (L) = $uquyhl, juwngun (N) = qpn, hul) wupuaguingppub
U nuuhl wyunuitinn jundyh nlivgpnod i
Oquugnpdt'p dhuyh nyup wylwhuh winpynipbtip, npniig hgnpnipynihd ne wkuwlp b
Unu pqudhbe

Wh ntugpnid, bt nnip whubnud tp nruuyghd wwpph Ypu wyu Gpubp, wugu dh winunpbp pouwghb vwppp ynopuatun dwjtptuhb:
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Lnyuh wnpyniph thnfuwphidw b wihpudtunnieyub ntiypnid wgunt'p udup hnuwbphg (htinwgpt'p fupngp Juipnuijhg) b uujwutip, Thisle
Jwdwyp uwngh: Lundwjtiph thnpuwphtinidp U Ygwd uputitwyhl hunfu fuwil: Qtinptipny dh’ nhuystip hwngtbughl juduwytipht, W
npujtiugh npubip atmpny Ypghtip b notp hptibg phhyh gy, oquugnpdt’p thunhnil funp fund puplhiuwl:

Lnyguh wnpnpbtpp wupuuubnn wupnuubuiud wepuht pdwp thoputnig hton hwpy ©owtqungpty hp wtnp, hul) gnuopguds
wuy, 1 wtunp £ thnpuwphbity:

Wpunwunpnnp sh Ypnud wunwu i Gunyngyned upuwy thugdwi b oguugnpddwb htinliubpni] winwgwgwd wuwnwhwljub Jiwujwdptiph
U fuwthwnid@tiph hwdwp:
fFwthnlilitiph nghswgnud
(Futhnhlitph wnwhah hun 0 Bpuilip Bpwbwynid £, np wpmwnpuiipp wtnp Ehufupyh wewbaht, wyuhbpb® wyb sh fupnn nkngunpdty
I ht punhn@btiph/wnph htn dhtehnyh wwpuynid: Oguugnpdwd wpnmwnpuibpp Jupnn £ wupnibwlly quwbquignp ineetp,
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- INSTRUCOES DE UTILIZAGCAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!

Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique os
desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragdo os textos de aviso.

Antes da montagem, colocagdo em funcionamento ou reparagio do acessorio de iluminago, o circuito em questdo tem de ser desligado da corrente.
Se for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questdo ou se ndo souber qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor do contador de
consumo.

Acessorio de iluminagdo fixo.

O produto ¢ adequado para uma utilizagao no interior e no exterior.

O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado!

Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminagao.

Devera ser usado o desenho em anexo na montagem dos acessorios de iluminagio.

Fixe o acessorio de iluminagdo na superficie de montagem com a ajuda dos parafusos incluidos, conforme se mostra na figura.

Limpe a extremidade de isolamento a partir da extremidade com um comprimento de 8 mm.

Passe o tubo de silicone resistente ao calor fornecido sobre os cabos.

Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, e no caso de um acessorio de
iluminagdo com prote¢io de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de prote¢ao

Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados e junto da tomada.

Nio instale o candeeiro em superficies inflamaveis se vir este simbolo no candeeiro.
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No caso de substitui¢do das lampadas, primeiro corte a ligagdo da tensdo ao acessorio do candeeiro (tire a ficha de fornecimento) e espere até a
lampada arrefecer. Substitua as limpadas como se mostra na figura em anexo. Nao toque com as suas maos nas lampadas de halogénio, utilize um
pano macio ou um tecido para as segurar ¢ colocar no sitio.

O vidro de seguranga que cobre as fontes de luz tem de ser montado na parte de tras aquando da mudanga da fonte de luz e tera de ser substituido
caso esteja partido.

O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acid resul
Eliminagdo como residuo

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser colocado no mesmo
recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter sut misturas ¢ comp perigosos que possam poluir o ambiente ¢,
consequentemente, por em perigo a saude ¢ a vida Nio pode ser do como residuos urbanos nao classificados.
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Nio coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na cdmara municipal informagdes sobre depositos de residuos amigos do ambiente.
Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Local de origem: China

A descrigdo detalhada das marcagdes indicadas na embalagem esta disponivel no site www.rabalux.com.

de uma ligagdo e utilizagao ndo convencionais.

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.

Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique
las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia.

Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito. Recomendamos que desconecte
el disyuntor del circuito o, si no sabe cudl es, cortar el disyuntor del contador.

Luminaria fija.

El producto puede ser utilizado en el interior y en el exterior también.

El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.

Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.

La figura adjunta da ayuda para el montaje de la luminaria.

Hay que fijar la luminaria sobre la superficie con los tornillos fornecidos segun las instrucciones de la figura.

Sobre el cabo de los cables hay que quitar el aislamiento en la longitud de 8 mm.

Ponga el tubo en silicona resistente al calor sobre los cables.

Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de luminaria equipada de
proteccion I contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion

Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de los casquillos.

Si la lampara tiene este simbolo no se puede montar sobre superficie inflamable.
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Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tension de alimentacion de a luminaria (quitar el enchufe de la red) y esperar que la bombilla
se enfrie. EI cambio de las bombillas se debe realizar segtin las instruccciones de la figura. No toque de la mano las bombillas halogenas, utilice un
trapo o un pafiuelo de papel.

Al cambio de la fuente de luz, hay que reponer el vidrio de proteccion y cambiarlo si esta roto.

El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.

Reciclaje

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse en el mismo
contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que pueden contaminar el
medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.
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No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.
Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Lugar de origen: China

La descripcion detallada de las marcas indicadas en el embalaje esta disponible en el sitio web www.rabalux.com.
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